
IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), AUGUST 20, 1891

EKA GRAY

Incindi Epitikeziweyo
—YE—

LINSEED NE

HOREHOUND,
Lelona Yeza le NKOHLOKOHLO 
INGQELE, nazo zonke Izikuhlane zo 
MQALA ne MIPUNGA.

1/6 NGE BHOTILE.
3/- LITUNYBLWE N8 POSI.

Ngan anani Nanganye kwa

P. GRAY, Chemist and 

Druggist,
CAMBRIDGE ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

YIYANI KWA

C. A. JAY & CO.,
E QONCE,

XA 8UKUBA NIFUNA— 
Izikonkwane—Into Zokusebenza Imela ne 
Folokwe Ikoyi—Ikomityi ne Pleti I Lampi
Impahla yendlu yonke, njalo njalo

Kukwako imisesnne YOKUTSHATA YE 
GOLIDE, neye N-GEJI ETSHIPU.

KUFUNWA,
TT TITSHALA onako Ukutolika. Nge- U 
ncazelo ezeleyo kubhalelwa ku

REV. J. HARPER, Brownlee 
Station, 439 Kingwilliamstown.

KUFUNWA,
WANGOKU Ititehala Entsundu ene 
Satifikiti, nenako ukufundisa Isixbosa, 

ifunelwa Isikolo Sabantsundu e Dodoloro. Imali 
evela kwa Rulumeni £30 ngonyaka. Kubhalelwa 
ku

K

REV. W. A. ALHEIT. 3278
Dordrecht.

ISAZISO SIKA.

TIKOLOSHE.
NGXATSHOKE MZI 

ONTSUNDU

U TIKOLOSHE  uyawubulela  umzi 

Ontsundu  ngokumxuma  kwawo. 
Uyawazisa  okokuba  akasenanto  nalamzi 
ka  NGOMTI  use  Bhulorweni. 
Umf’omkulu yena selemise Ivenkile yake 
e  Koneni,  malunga  ne  Tyalike  yama 
Wesile  pambi kwe Ntango ze Fandesi, 
apo ke afukame kona NEZISULU ZAKE, 
njalo-njalo. Impahla ekona inxenye yayo

Amakhuba, ngamani alula, Onoxesha 
Besali, bahleli bodwa, Amaxamba Eswekile 
ne Kofu, nge nani elilula,
Umgubo, nento yonke,
Into Yonke Etyiwayo uhleli enayo, zizisulu.
Ibhulukwe, Ibhatyi njalo njalo, zo- noxesha, 

ziyalala.
Ihempe, Iminqwazi, Isali, Imikala.

Yizani 
kuzibonela 
ngokwenu. 

Iseyile  ne  Dyokwe,  ne 
Miqokozo,  ne  Water-Fatyi,  ne 
Tyeya, ne Planga.

Akukonto Ingekoyo.

A. J, Cross &Co.
E QONCE.

Amajeza ka Cook Abantsundn.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange- lise 

lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxaxazo.

1/6 ibotile.
Elika

COOK lyeza Lokukohlela

(Lingamafuta). 1/6 ibotile.
Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe, 9d, 

ibotile.

Elika
COOK lyeza Lepalo.

1/6 ibotile.
Ezika

CooK ipiis.
1/ ngeookisana.

Eka

COOK Incin b Yezinyo, 6d. n ebotile.

Oka

CtOOK Umciza Westepu Sabunt- '

wana.
6i ngebot.ile.

Oka

COOK Umgutyana Wamohlo. 6'1 

ngesiqunyana.
Oka

COOK Umciza we Cesino. 1/6.

Niqondiee ukuba igama ngu

G. E, COOK, Chemist,
E QONCE.

uba ngawenkohliso angenalo igama lake

Kutengiswa
Tshipu: 

ONGXAWU
ABA 2,000,

Kuqalela  kwabancinane  (1 
gallon),

Kuse Kwabakulu (50 gallons).

Inkoliso  inendawanda- 
wana,  ngoko  zitengiswa 
NGEHALAFU TEXABISO 
LA 0, (zitshipu).

YIZA KUBONA.

W. 0. CARTER & CO.
Kingwilliamstown.

IMIHLABA ELAHLIWEYO

Esase CUMAKALA.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 292, 1891.
Office of the Commisseoner of Crown Lands  

and Public Works,
Cape of Good Hope, 1 April, 1891.

UYAZISWA  apa  kumntu  wonke,  ngokwe 
Siqendu Sokuqala  so  “  Mteto  we Mihlaba 

Elahliweyo,”  No.  3  wo  1879,  ohlaziywe  ngo 
Mteto No. 21 we 1887, ukuba ezi ziziba zemihlaba 
zilandelayo,  eziku  Mandla  wase  Cumakala, 
kutiwa iyelahliweyo, nokokuba u Rulumente uya 
kuyitabatela kuye nge 20 OCTOBER, 1891, yoti 
ukuze  ingatatyatwa  kube  knfike  abantu  abati 
yeyabo,  nangokuti  bahlaule  imali  elityala  ku 
Mantyi  weso Siqingata,  njengo.  ko kufunekayo 
kwesi Siqendu sikankany we ngentla salo Mteto.

K

H. H. MCNAUGHTON,
Assistant Commissioner.

Imihlaba e Mgwali, e Cumakala,
ekutiwa iyelahliweyo.

Oka Nangu, Isiza No 49, Intsimi No 263 kwi 
Sikolo Base Mgwali, Ityala £3 15s.

Tsoba Lambisa, Isiza No 70, Intsimi No 264, 
kwi Sikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Jonas Camangcu, Isiza No 90, Intsimi No 294, 
kwisikolo sase Mgwali, Ityala £3 15s.

Martha Tsbauka, Isiza No 138, Intsimi No 313, 
kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15a.

Samuel Bacela, Isiza No 130, Intsimi No 341, 
kwi Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Samuel Faba, Isiza No 6, Intsimi No 222, kwi 
Sikolo sase Mgwali, ityala £3 15s.

Adonis Fana, Isiza No 91, Intsimi No 228, kwi 
Sikolo sase Mgwali, i yala £3 15s.

UKUTENGISWA KWEMIHLABA

E DODOLORO.

UYAKUQESHISVVA  nge  Fandesi  imi- 
blaba yakomkulu ngoko Mteto 15 we 1887, 

nge Notice No 101 ka 1891, pambi kwe nkundla 
ye  Mantyi  yase  DODOLORO  kusasa  ngo 
MGQIBELO,  nge  3rd  OCTOBER,  1891. 
izimiselo  zokutengi-  swa  kwengqeshiao 
zinokufunyanwa ezi ofisini zona apa ekuteugiseni 
nangezoxelwa mhla itengiswayo,

K

Kumahlulo we Wodeh.use.

Kwi Tambookie Location.

Lot No 2, umhlaba ongase Wodehouse okwi 
Tambookie  Location  ongu  Lot  12,  Block  2, 
obukulu  buzimogolo  2553  ne  81  square  roods; 
ngentla ute ga nge Lot 7 Block 3, ngezantsi ngo 
Lot 10 Block 2, empumalanga ngu Lot 13 Block 2, 
entsho- nalanga ngu Lot 11 Block 2. Uxbonywe 
nge £50 ; irente £60.

Lot No 3, umhlaba oxele kwalo ungentla ongu 
Lot 14 Block 2 ;  ubukulu buzimogolo 1629 ne 
2D4 square roods ;  ngentla yi Lot 13 Block 2, 
ngezantsi yi Lot 15 no 16 Block 2, empumalanga 
yi  Ndwe,  cntsbonalanga  yi  Lot  10  Block  2. 
Uxonywe nge £25; irente £35.

Lot No 4, umhlaba onje ngalj ungentla oyi Lot 
3 Block 3, ozirnogolo 1621 ubukulu, 471 squaie 
roods;  ngentla  uye  wema  nge  Lot  19  Block  3 
nange Ndwe, ngezantsi nge Lot 2 Block 3, ngase 
mpumalanga  yi  Ndwe,  cntsbonalanga  yi  Lot  4 
Block 3. Uxbonywe nge £30 ; irente £4.

Let No 5, umhlaba onjengalo ungentla oyi Lot 4 
Block 3, obukulu buzimogolo 1322 ne 584 square 
roods; ngasentla yi Lot 18 Block 3, ngezantsi zi 
Lots 5 ne 6 Block 3, empumalanga Lot 3 Block 3, 
entshonalanga  zi  Lota  11  ne  18  Block  3, 
Uxhonywe nge £40 ; irente £50.

Lot No 6, umhlaba okwafana nongentla oyi Lot 
11 Block 3, obukulu buyi 1316 imogolo ne 188 
square roods, ngentla kwawo yi Lot 12 Block 3 ue 
Doorn  River,  nge-  zantai  yi  Lot  10  Block  3. 
Uxhonywe nge £25 ; irente £35.

Lot No 7, umhlaba okwafana nongentla oyi Lot 
12 Block 3, obukulu buzimogolo ezi 1055 ne 502 
square roods; ngentla kwawo yi Lot 15 Block 3, 
ngezantsi Lot 11 Block 3, empumalanga yi Doorn 
Kafir,  entshona-  langa  yi  Lot  13  Block  3. 
Uxhonywe ngama £30 ; irente yi £30.

Lot No 8, umhlaba okwanje ngongentla oyi Lot 
15 Block 3, obukulu buzimogolo ezi 1711 ne 505 
square roods ; ngentla uye wema nge Lots 16 no 
17  Block  3,  ngezantsi  zi  Lots  12  no  13, 
empumalanga  yi  Doorn  River.  Uxhonywe  nge 
£30; irente £40.

Lot No 11, umhlaba okwafana nongentla oyi 
Lot No 18 Block 3, obukulu buzimogolo ezi 1509 
ne  square  roods  371;  uye  wema  ngasentla 
ngesizityana  somhlaba  oyi  Lot  17  Block  3, 
ngezantsi  kwasesinye  esiyi  4  no  11  Block  3, 
empumalanga zezinye izizityana zemihlaba eziyi 
4 ne 19 Block 3, entshona- langa ziziziba eziyi 12 
ne 15 Block 4. U- xhony we nge £25 ; irente £35.

Lot No 12, umhlaba okwafana nongentla oyi 
Lot  No  19  Block  No  3,  obukulu  buyi  1165 
imogolo ne 37 square roods ; uye wema ngentla 
nge Police Reserve, ngezantsi ute ga nge Section 3 
Block  3,  ngase  mpumalanga  yi  Ndwe, 
entshonalanga yi Section 18 Block 3. Uxhonywe 
nge £25; irente yi £35.

Lot No 14, Umhlaba oyi Lot No 13 Block 2, 
obukulu buzi mogolo 2040 ne 346 square roods; 
ngentla umi nge Lots 1 ne 5 Block 3, ngezantsi yi 
Ndwe ne Lot 14 Block 2, entshonalanga yi Lot 12 
Block 2. Uxhonywe nge £30; irente £40.

Lot No 15, umhlaba okwafana nalo unge- ntla 
oyi Lot 91 ekutiwa igama lawo yi Doorn Kop, 
obukulu  buzimogolo  eziyi  3038  ne  623  squaie 
roodt;  ite  ga  ngentla  kwe  ntsbonalanga  nge 
Periken  Piaats,  ngezantsi-  kwempumalanga 
nangezantsi  entshonalanga  yi  Tambookie 
Lccation,  empumalanga  malunga  ngentla 
kwempumalanga yi Koorn Hoek, entshonalanga 
ngentla-entshonalanga  yi  Vlaktefontein. 
Uxbonywe nge £75; irente yi £85.

IMIHLABA ELAHLIWEYO-

Esase BHOFOLO.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 403, 1891.
Office of the Commissioner of Crown 
Landi and Public Works, Cape of Good 
Hope, 6th May, 1891.

UYAZISWA apa kumntu wonke, ngo- kwe 
Siqendu Sokuqala so “ Mteto we Mihlaba 

Elahliweyo,” No. 3 we 1879, ohlaziywe ngo 
Mteto No. 24 we 1887, ukuba ezi ziziba zo 
Mhlaba zilandelayo, eziku Mandla wase Bhofolo, 
kutiwa iyelahliweyo, nokokuba u Rulumente uya 
kuyitabatela kuye nge 30 NOVEMBER, 1891, 
yoti ukuze ingatatyatwa kube kufike abantu abati 
yeyabo, nangokuti bahlaule imali elityala ku 
Mantyi weso Siqingata, njengo. ko kufunekayo 
kwesi Siqendu sikaukanywe ngentla salo Mteto.

K

H, H. McNAUGHTON, Assistant 
Commissioner.

Imihlaba e Healdtown, e Bhofolo ekutiwa 
iyelahliweyo.

Thomas Ngcongela, Intsimi No 7 A, Isiza No 7 
H, e Nxukwebe ; Ityala £3 2s 6d.

John Kambi, Intsimi No 7 I, lsiza No 8 B e 
Nxukwebe; ityala £3 2s 6d.

John April, Intsimi No 15 Ba, Isiza No 3 Ba, e 
Nxukwebe ; Ityala £3 2s 6d.

Umabope Verbas, Intsimi No 4 Ga Isiza No 1 
Ea, e Nxukwebe ; ityala £3 2s 6 1.

Qakalana, Intsimi No 47, Isizi No 1 B, kwa Z 
zela ; ityala £3 2s 6J.

Malito Mweli, Intsimi No 52, Isiza No 8 E, kwa 
Z izela ; ityala £3 2s 6d.

Jeremiah Mafaui, Intsimi No 16 G, Isiza No 1 I, 
e Nxukwebe, ityala £3 2s 6d.

Isaac Qaba, Intsimi No 14 K, Isiza No 8 J, e 
Nxukwebe; ityala £3 2s 6d.

Sarah Mazimela, Intsimi No 9 B, e Nxukwebe, 
ityala £2 10s.

Bangani Gqeba, Intsimi No 120, Isiza No 4 I, 
kwa Nubanda ; ityala £3 2a 6d.

Bombela Myenye, Intsimi No 13, Isiza No 3 H, 
kwa Zazela; ityala £3 2s 6d.

Umteto we Mivundli we 1890.

UMKANI :—Bonke abautu abane Mivu-  ndla 
nokuba yeyalupina uhlobo mabakwazise oko 

kwakamsinyane ku Mantyi wo Mandla abakuwo, 
njengokuba ingxelo Yesiqingata sonyaka ifunwa 
ngalo Mteto ukaukanywe ngeut'a,

I

LOUIS GERARDI, Acting 
Civil Commissioner.

Civil Commissioner’s Office, Kingwilliamstown, 
22 July, 1891.

IMPAHLA EYAKUTENGISA

E Mount Fletcher.
UYAZISWA apa uknba Lempahla ika- 
nkinywa ngapantsi apa, efunyenwe ibhadula 

netatyatwe kumasela kulomandla, iya 
ku'engiselwa u Rulumeni nge Fandesi, ukuba 
ayitanga ibehle ikuhilwe, pambi kwe Ofisi ye 
Mantyi e Mount Fletcher, ngo MVULO, 24 
AUGUST, 1891 lukunzi yenkomo emnyama, 
imnqini, ayinazimpawu. Imazi yegusha, yenziwe 
ihalafu mantyi  kwindlebe yasekunene, icandiwe 
kweye kohlo. Inkabi yenkomo emnyama, 
ayinazi- mpawu (ifunyenwe eseleni).

K

J. GLEN LEARY, Resident 
Magistrate. Resident Magistrate’s Office, Mount 
Fletcher, 13 July, 189L

IMPAHLA EYAKUTENGISA KWA

QUMBU.
UYAZISWA  apa  ukuba  Lempahla  eta. 
tyatwe  kumasela,  iya  kutengiselwa  u 

Rulumeni, pambi kwendlu Yamatyala, ngolwesi 
TATU, 9 SEPTEMBER, 1891, ngo 2 p m. :—
Imazi  eugwevukazi  yenkomo,  ya.  nyisa  itokazi 
elimnyama.  Itokazana  elimdakakazi.  Inkunzana 
ebomvu yenkomo.

K

W. T. BROWNLEE, Resident 
Magistrate. Resident Magistrate’s Office, 
Qumbu, July 28, 1891.

O Incwadi Abangaziwayo Abaninizo.

LU luluhlu lwencwadi abangaziwayo abaninizo 
olnse Post Office yase Qonee ngo 20 July, 1891 : 
—

Beka, L Dolisa
Gwili, E Gxengwana, Miss
Kassr, Mies Keke, M (2J
Mabengeza, T Meen, J
Mlisana, M Mkwana, J
Mfaka, N Ntshintshi, F
Mangalisa, E Ngceshe, J
Ntsini, L Simone, Mr
Tyomba, C Thomas, M L D
Tom, Mrs E Tshete, T
Tsana, G Tuta, K
Xito, H Xoki, C.

J. HALLOCK, 
Postmaster.

EDWARD T. JONES
(Obefudula ekwa Attorney R.

W. ROSE-INNES.)

UNGU MTETELl-WIATYALA,

Umbhali we Mvumelwano, no 
Mguquli-Magama Etaitile.

EKOKSTAD,

EAST GRIQUALAND.

AMAYEZA
ADUME KUNENE,

JESSE SHAW (U-Nogqala), E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula apa e South Africa kupela.

L AMAYEZA aya yalewa kakulu ngumniniwo, ngenxa 
yoku nqinelana kwawo nezo zifo nzelwa zona; ngenxa 
yoku kauleza uku nceda oku riKawcniakaliii utnzimba; 
ngenxa yobu pantsi bexabiso lawo; ngenxa rokucoceka 
ekwonziweni kwawo; ngcnia yokungabi nasikwa etyefu; 
nangenxa yokuba onziwe ngemifuno ngqinwayo ukuba 
ingamayesa.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ontazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka, 

nezinye inunu.
ELONA (Specific).

VI ona yeza lesifo ao Xaxazo lwe gazi  nezinyo izi«u 
iokatazayo.

UM-ATRIKA (Africanum).
Umctza ongenzi xesha ukulipiliia Iziuyo.

UMFUNO ’YEZA (Herbal Tinctur?)- 
Elingoyiawayo aingqangqambo zendlebe, neia bunzi, 
nokubeta kwentloko yonke.

UMHLAMBI  ’LISO  (Eye  Lotion.)  Oyena 
mpilisi wamehlo abulalayo.

UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).

Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngaeose, 
nkungatandi kudla, Iceiiinc nento ezinjale.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba  komzimka, 

Ckuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti ekupiliaa ukutsha. ukutyabuka, eainyo.

VMNCWANE WE8IHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  getla  tiiavana  oaikataaayo  zentaaua. 
oesabantvana.

LTMATINTELA (Antiapaamodio).
Umciza  wokupiliaaukuqunjelwaneaitepu  weainye 

lakataio.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonio).

lyeza  elilunge  kunene  kwisifo  ukaba  butataka, 
«HkunaatandJ uto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta  akupilisa  ,  Ainyane  ukueikwa  nezilonda 

njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Tntoelunye  kunene  etanjiswayo  ebenza  bubebuhle 

bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).
Liaetyrnaiaiwa  neli  kutiwa  “Lelona”  xa  iaifo 

lokunamba igazi aen^ele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  ziahicilelwe 
urokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi-ofilana 
ngazinye,  eziti  zakulandelwa  ngokufezekileyo  akaze 
angapi  isi  lamayeza.  Ngekungabiko  aya,  nandlu, 
namhgpibi ungenawo latuayeza esi- rweqe aokulumkela 
oktungekehli.

Akandwa  onziwa  hgu  JESSE  8HAW,  Igqira 
eliaebenza ngemiciza,  e Bhofolo,  atengiswa nguye nie 
bhokisi  nange  Bhotile  nangamagosn  ake  kwi-  akoliso 
yedolopu zale  Koloni  yonke,  e  Natal,  e  Free  State,  e 
Transvaal, naae Indiya.

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E  Qance— Dyer  A  Dyer.,  Malcomesa  &  Co.,  D 

Drummond A Co.
E Nqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—H. G. Lennon & Co.
E Rini-tR. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager A Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, R.q.
Ikaya 1iwo e Fort Beaufort kwa Nogqala.

l-RHEUMATICURO !
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Zamatambo, Isinqe, ingqaqambo 
Zentloko.

zamatambo, isinqe, ingqaqambo Zentloko.
Lingqinwe ngamawaka.

Umenzi walo knpela ngu

J. JONES, Cape Town.
LINOKUTENGWA NAPINA.

ELIKA

ORSMOND
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yinicindi yengcambu zemiti yelizwe.

UMPILISIWEZILWELWE
Fzibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla 

bumini,  ukule  naso,  u  kuba  sihle  ngayipina 
indlela,  ezinjenge  Hashe,  izito  ezize  Lufe leni, 
Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu,  Izifo  ezise 
Mbilini, Ubutatrka, Intswela butongo, Ubutataka 
ngqondo, Izifo zesi Fuba, nent’ eninzi yozilwelwe 
zama Nkaxana, njalo. njalo.

Kangela Enowadini abapilisiweyo nendle. a 
elisetyenziswa  ngwo,  zibhalwe  ngesi  Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu neei Xhosa. 

--------- .
Fmva  kokuli  sebenziea  ixesha  elide  sele. 

amava  amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge. 
igqiniseko eliyexa ukuba liyayi pilisa inkoliso 
yezifo zabantsundu base Afrika, kwa. bale Fira 
(cesina)  yase  Dayimani,  kona  Swen  sifo 
sabantu  abamnyama  liyi  nqobo.  Kawuhhnge 
please.  Litshipu,  ibhotile  zi.  ibeleni  zontatu, 
izele  liyeza  elinga  tata  intsundu  ezilishumi. 
Ibhotile  nganye ihamba ne  ncwadi  ene  nteto 
yesi Xhosa. 

Lilungiaelelwa mnainilo kupela ngu

G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

Linoku zuzwa kwinkoliso yaba gcini mayeza
kayo yonke Ikoloni.

Printed for the Proprietor, J. TENGO-JABAVU, by 
HAY BROTHERS, Smith  Street,  King 
Williamstown.

QUEENSTOWN ADVERTISEMENTS.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
E KOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona Manani alungileyo. E Komani apa 

wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi kobuba utengise nokuba kupina.

Thabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, 
Imbotyi, I.ertyis, Umbona, Amazi- mba, 
bahlele benawo.

BEECHAM’S PILLS
For  Bilious  and  Nervous  Disorders,  such as  Wind  and  Pain  in  the  Stomach,  Sick  Headache,  
Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushings of 
Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, 
Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILL GIVE RELIEF 
IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of these  
Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They 
promptly remove anv obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic:—a few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthening the muscular System; 

restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and arousing with the ROSEBUD OF 
HEALTH the whole physical energy.of the human frame. For throwing off fevers in hot climates they are specially 
renowned.. These are “ facts ” admitted by thousands, in all classes of societyr and one of the best guarantees to the 
-Nervous Debilitated is that  Bechanan’s Pills have the Largest Sale of any Patent Medicine in the world. Full directions 
with each box.

Prepared only by TUOMAS OEECHAM, St. Helens, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

"THE AFRICAN and AMERICAN WORKING MEN'S UNION"

BAYAMENYWA bonke abantu abanqwenela ukuba ngaba Bambi Be- zahlulO 
(Shareholders) kolu Manyano lukankanyiweyo ngentla.

Izahlulo (shares) zingafunyanwa  ngeponti sisinye  (£1 per share). Inani Lezablulo 
(shares) elifunekayo ngamawaka amahlanu (5,000), yi Ponti Sisinye Isahlulo (share) 
ukwenza  iuiali  efunekayo  engamawaka  amahlanu  eponti  (£5,000),  ukumisa 
indavvo zania Shishini e Colony ; ngomgqaliselo wokwenza nokupakamisa iukutalo 
kwelilizwe, njalo-njalo.
Kufunwa abantu Abantsundu kupela.

Bonke abafuna Izahlulo (shares,) kule Nkomponi, bangazifumana ngoku. tumela i 
Post Office Orders eziya kuhlaulwa ku Mr.  MOSES D.  FOLEY, Port Elizabeth. Wonke 
umntu  Obama  Isahlulo  (Shareholder)  wotunyelwa  Ipepa  (Shareholder’s  Form), 
kwakunye ne receipt yemali etunyelweyo,

QONDA.—Imali  Zokungena  (Entrance  Fees)  kule  Nkomponi  yi  Shele-  ni 
Epontini  (1/ to every pound). Ezimali (fees) zenzelwa ukuhlaula indleko. Izahlulo 
(shares)  zinokufunyanwa  kulenyanga  u  May  kude  kube  lusuku  lokugqibela  ku 
November, 1891.

Secretary GEORGE A ROSS,  Trustee MOSES D. FOLEY, 2811  Treasurer 
OZIAS HENDERSON, Manager HENRY J. PHIPPS.

ILITYE LOKUSILA

UBALINTULO, (R BALLANTINE &Co.)
UYASILA NGELITYE LAKE ELITSHA.

Sondezani INGQOLOWA no MBONA ngoko!

USILA TSHIPU NGEXESHA ELIFUTSHANE.
5278 KWA QOBOQOBO.

IMFAZWE, Imfazwe, 
IMFAZWE

KWA KOMANI

IMBHUBHISO ENKULU EMANAN1N11
YONKE into itotyiwe, kwaye kufuneka 

itengiswe msinya.
Buzani kubo bonke abatengayo bayakuti
—Itshipu,  itshipu  kakulu.  Ke  ngoko 
sindisani imali yenu ngokuya kubona

0 HADNOTT& Co. 
(Magqadaza),

QUEENSTOWN,
Ukuba  nifuna  Iblankete  Ezintsha,  Ityali, 
Izibhalala,  Idyasi,  Iprinti,  Iminqwazi, 
Ihempe, Itshefu, Izi- hlangu, Isali, Imikala, 
Ihaltire, Ipuluwa o No 75, njalo-njalo.

Kananjalo sesona Sitora silungi- leyo, 
sitshipu  apa  e  Afrika  esinika  awona 
manani  apakamileyo  ngo  Boya,  ngobe 
Seyibokwe, nge Zikumba, njalo-njalo.

Kengoko ningalibali igama ne-ndawo

Magqadaza, e Queenstown.
Bahambi ; buzani, kuba wonke umntu 

uyayasi lendawo. Esona Sitora siyinceke. 
Umhlobo wenu omdala u Mba Nyaru uya 
kunitengisela.

Ikaya Labantsundu.
(Ebelilelika Mr. Paul Xiniwe.)

MAKOWETU ! Nangn umzi wenu, asi- 
ngowabelungu. ABAHAMBI bays kukangelelwa 
ngawo onke amatuba ngenyameko. Amahashe 
sesona sitali sihabile intle, itshipu. Kwimpi 
Esebenzayo : Ukutya okuncamisa umxhelo, okome- 
lezayo ngemali encinane. Ukutya, ukupumla, 
ukonwaba. Imali yake yena uya kuyichita kwase 
kaya, ekubeni ama Jamani eyichita kumakowabo. 
Angatengela atengisele nabanina, nantonina 
emsitweni ongowona mkulu weli lase Maxhoseni. 
Ikuba litengwa ngokubonwa !

W. D. SOaA, Umninimzi.
E Market Square, e Qonee.

IZAZISO KWA BANTSUNDU.
ZEKOMKULU LASE KAPA.

Z1SH1CILELWA NGE GUN YA.

NGOLWESI-NE, AUGUST 20, 1891.
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ABAZELWEYO.
PAHLA.—Emgwalana,  Peddie,  Inkosikazi 
yakwa  MR.  ENOCH J.  MPAHLA,  ibeleke 

Unyana ngolwesi Hlanu, 31 July, 1891.
M

ISAZISO!
DIFUNA nkwazisa bonke abantu ukuba 
mabanqumke ukuhaniba ngokutanda 

ezindleleni kulendawo ndikuyo. Indlela zika 
Rulumente ziko ezokuba kuhanjwe ngazo. Ke 
ndifuna nkwazisa wonke umzi ukuba namhla 
ndiyazivala. Umntu ofunyenwe ebamba ngazo 
uyakudliwa.

N

H. MYOLI,
3208 “Heckel Farm,” Emgwali.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka AUGUST.

TXESHA  Use  Ubupela  ngoku,  kengoko 
makutyalwe  kugqitywe  kamsinya   Imiti 
Yeziqamo, Izityalo ze Rose, njalo, njalo.

ITAPILE.—Ixesha lokuzityala isel liqalile.

Izitole  Zetswele.—Esezikulungele 
ukutyalwa kwenye indawo—ngekulu lezitole, 
1/-, nge 1,000, 9 -.

FLOWER  BULBS.—Tyalai  Dahlia,  
Inyibiba,  Caladium,  Begonia,  Gloxinia,  
Cyclamen,  Tuberose,  Tigridiat  Summer  
Hyacinth.

Umhlaba  mauhlale  ulungisiwe  ukuze  
kuhlwayelwe  kutyalwe  kamsinya  yakuvela  
Intlakohlaza.

W. & G. GOWIE,
GRAHAM’S TOWN.

Telegraphic Address :
“ OATLANDS.”

Kwabatunyelwa ‘IMVO'
ISAZISO ESIBALULEKILEYO.

GOBUGQWIDIGQWIDI obubeko 
kwezinyanga zigqitileyo eku- 
tunyelweni kwepepa kuko 

amapepa e MVO afumane ashunqukela, 
aivatu- nyelwa. Bukulu ububi obubeko 
nge- lituba.

N
Namb la bayacelwa bonke abangasa- 

waboniyo  kvfika  amapepa  abo,  nofu  
bekungeko  saziso  ngokungunyanyiswa,  
ukuba  batumele  bazise  kwangoku,  
njengokuba  zilungiswa incwadi  zo- 
msebenzi.  Bacelwa  uxolo  ngobubi 
ababutwele  ngetuba  leziposo  zeux’ 
eugapambili.

J. TENGO-JABAVU.
July, 1891.

OWOHLANGA.

Asaph Makubalo
Wazisa umzi wonke o NGQUSHWA, nakwezinye 
indawo  ukuba  uli  Gqweta  Elimiselweyo. 
Wobatetelela bonke abamfunileyo.  Nalo ke ilifa 
inpindini yase Ngqushwa,

E Ngqushwa,
29 July, 1891. 3208

I veki.
----------♦------------ -

Seloko kulomsebenzi womzi kufuneka abantu 
abatigena kutaha ukutabata ipepa, ngetuba lokuba 
benganele kanye, ngokungena bepuma, nabakoyo. 
Abahlobo mabangayeki ukubonisa, kwabangafake 
zandla  kulomsebenzi,  imfanelo  yomzi  ukunceda 
kwinto zoblanga.

AWAKANQAMKI ukufa  amahashe  kumandla 
wase Nyara.

NGEVEKI egqitileyo  kubulewe  iminenga 
emitatu e Bhai.

UMFO ongu  Klaas  uroboze  akukayi  Iwenye 
indoda e Pretoria, yafa. Bebesilwa.

IGANTOLO yase Rustenburg kwelase Transvaal 
kutiwa iqekeziwe kwebiwa £3,000.

IPALAMENTE yase Kapa ivalwe ngolwesi- Bini 
Iwaleveki (18 August) okwalonyaka.

KUTIWA U Judge  Cole  wase  Kimberley 
nyakuroxi ebujajini ngo September ozayo, ngetuba 
lokuba kunzima ukuva.

UCINGO oluharnbisa  iudaba  luzakutniswa 
ukuba lungene nase Hankey. U Rulumeni selebeke 
nxamnye ixabiso le £915 lokuve lela oko.

INDLU yokudlela  kwi  steshoni  ease  Beaufort 
West  itshe  yapela  ngo  Mgqibelo  ogqitileyo, 
umonakalo  ude  wakupatelela  nakweye nkosi  ye 
steshoni.

KOKONA aqalileyo nkuke apume pandle u Hon. 
J.  Sivewiight  njengokuba  ebevaleiwe  kukufa 
eziveki  zigqitileyo.  Kambe  usaseloko  ese 
Kimberley.

INKULU Yombuso  wase  Kapa  induluka 
ngokukuhlwa  (20  Angusl)  ukusinga  kwela 
Mashona.  Amanene  ahamba  no  Mr.  Rhodes 
ikwango Mr. de Waal no Mr. Venter.

IMANTYI yase  Dordrecht,  u  Mr.  Francis 
Graham, isaye kupumla e Kapa okwexesha leveki 
ezintandatu. Ubanjelwe sisuidla u Mr. F. B. Gedye 
emsebenziui.

“ INQAWA ” zebala zase Amerika ngaleve. ki 
zise  Bloemfontein.  Ziyakuqala  kona  ngolwesi 
Hlanu, zongezeleleke ngamanene- kazi amabini as 
md’ ukufika evela kwase Amerika.

U  COLONEL GRIFFITH encwadini  ayibha  lele 
Umanyano  Iwamafama  amhlope  ese  Xalanga 
uvakalise  ukuba  u  Rulumeni  uhlalele 
nkuwungeuisa urn eto we Bhula na kweso sitili.

YAKUBON’  UKUBA igule  ixesha  elide  inko. 
sikazi yomfuudisi u Rev. S. Brooks we St. Paul e 
Bhai,  ibhubhe  ngobusuku  bolwesi  Bini  lweveki 
egqitileyo. Uvelwa usizi ngabaninzi abamaziyo u 
Mr. Brooks nentsapo yake elusizini lwabo.

NGALAMAQWA eziveki  zigqitileyo  e  Kim- 
berley  kute  ngobusuku  obunye  kwafa  isine 
samadoda ate alala pmdle ngetubi lotywala.

NGO Mvulo ongapaya inkweukwana ka Mr. T. 
O’Brien wase Bhai ityibilike yawa ibipete imela 
iruliwe.  Iti  kanti  iwe  pezu  kwayo  ngesifuba 
yamosela eutliziyweni. Kwabakupela. Usizi.

U GENERAL BOOTH, umyili nentloko ye Bandla 
Lomkhosi  wo  Sindiso  ufike  e  Kapa  ngeveki 
egqitileyo  ngo  Mvulo.  Kwesosixeko  ube 
lundwendwe Iuka Sir Gordon Sprigg. Ngolulwesi 
Hlanu uyakuba se Bini selevela e Kimberley aze 
enze  inkonzo  kwityalike  yama  Wesile  amhlope 
nge Cawa.

Abagqitelwe Zikwota bengalutumelanga nkozo 
lwabo  loknqntywa  komsebenzi  singa  bangafeza 
ngayo  lenyanga,  kuba  usenzakala  umsebemi 
ngotyesho nodukisi Iwabo

Imvo Zabantsundu

NGOLWESI-NE, AUG. 20, 1891.

INGXOXO EYONGAMILEYO. 
---------------

LUNGELO  lomzi  embuaweni 
asintwana  incinane.  Yiyo  lonto, 

ukubonisa ubukulu balo, site lonke ipepa 
saliyekela  ingxoxo  zamawaba  e 
Palamente  ngemfanelo  yokuba  ube 
nezwi  nowakowetu  umzi  kwi  Bandla 
elipete  imfanelo  zabantu  bonke 
belipetwe  e  Kapa.  Noko  ngati  inde, 
ayinde  kumadoda  awendelisayo 
ukucinga.  Kanjako  asizimvo  zamntu 
mnye  esizibeka  pambi  kwamawetu, 
zezengqondo  ngengqondo  Nazo  ke, 
ezawase  Yuropu  izimvongani  mzi 
wakowetu.

1

IN DAB A.
-------------------------------

NGOKU ebepesheya u Rev. INXASO Dr. 
Stewart kuvakala

YE ukuba ufumene kuinane-
LOVEDALE. ne azityebi amaxabiso

anobom  okuncedisa  uku- 
hanjiselwa  pambili  komsebenzi  wase  Lovedale. 
Inoue elingu Mr. William Dunn, M.P., elinezitora 
o  Bhai  nase  Monti  limnike  amawaka  amabini 
eponti (£2,000); wafumana iwaka (£1,000) ku Mr. 
John Stephen, umkwe wake, elinye £1,000ku Mr. 
While  wase  Overton.  Igama  lika  Hon.  Cecil 
Rhodes,  Inkulu  Yombuso,  likwaseluhlwini 
ngexabiso elinobom, elingaxelwayo pofu. Usaya 
usandiswa  umzi  e  Dikeni,  yaye  into 
esazakwenziwa  ifuna  £7,000.  Lamaxabiso 
angawokunce- da kwelonani. Pambili, Lovedale.

EYOKUGQIBELA i  b  iyiveki 
IPALAMENTE. yeshumi  linambini  lihleli  Ibandla. 
UmSebenzi  Wendlu  Eugczantsi  ukoliso  ukuba 
ngowokuqoshehsa imiteto engetyhulu pofu kuba 
amatunzi  ckuhlwa—ukuba  yahlukane—ebese- 
pezu  kwenkundla.  lukundla  Yengwevu 
ibikwabambeke  kwangoknnjalo,  yapumelelisa 
umteto  omkulu  apa  ongo  tywala.  Umhla 
elahlukcne  ngawo  Ibandla  okwalonyaka 
ngowolwesi  Bini  Iwale imiyo iveki,  18 August, 
selingene kweyeshumi linesitatu iveki.

Impawana.
Kutiwa  ute  umshumayeli  wase  Willowvale, 

esati  “  Yizani  ninanonke  ninxaniweyo,  kusela 
emanzini obom ngesisa,” suka lwasu ityendyana, “ 
elino rur’indlati ” latata isitya, lay a kukongozela 
kumshumayeli ; yaba iyapuma inkonzo.

***
Ngobusuku  be  10th  August  kubanjwe 

amanenekazi amabini ngamapolisa e Malay Camp, 
e Kimberley ete gxogxe ezibulukweni Njengesiko 
lomteto we pasi walapo kubuzwo ngamapolisa i 
pasi kuba wona esiti ngama- dodu, ate ngokondela 
abona  ukuba  izifuba  zababantu  zineziqunyana. 
Lide  elinye  lacofa  —ntamfu--U  !—yimibele, 
abonakele  ngentsasa  ecanda  i  Marike  uknsinga 
egantolp  Apo  alike  asiudiswa  kukufumaniseka 
ukuba  ebengenantsingiselo  yanto  kulento 
ebeyenza. Lento ubudoda mayibe yinto emnandi 
xa sibona kuko amank-zana abunqwenelayo.

***
Siyazi  ukuba  iyakuba  Iudaba  oluyolileyo 

kwibuto  elinobom  labalesi  be  Mvo  uknva 
ngenqubo yonyana womhlobo wabo u Mr. George 
Baker,  ofuudisa  e  Beus  mvale  ngoku.  U  John 
Chubb Baker, obudala buyiminyuka e 1G usand’ 
ukupumelela uviwo lokuqila Iwe B.A. (1st B A. 
degtee)  kwi  University  yase  Oxford  kwelama 
Ngesi  Sivuya  ne  ntsnpo  yakowabo,  saye 
siyinqwenelela impu- melelo engapezulu indodana 
leyo.

I RULUNELI NE TRANSKEI.

Umhlekazi  n  Sir  Henry  Loch,  uzimisele 
ukuhambela kwelipesheya kwe Nciba ngenyanga 
ezayo. Kuvakala ukuba uyakupelekwa kumapakati 
ngu  Mpatiswa-Bantsundu.  Uzimisele  ukuza 
ngolwandle  e  Monti;  apo  ayakukwela  kuloliwe 
ukuya e Mtonjeni, ahambe ngenqwelana ukuya e 
Gcuwa nase Mtata. Woka egxada nase Cwebeni lo 
Mzimvumbu, aze asinge e Kokstad ; abuye ngase 
Natal.

UBUYO-MVA LOH LANG A.
MNUMZETU, —  Ndiyakncela  kumhlana 

ndibhalayo, uzundinyamezele. Ndiya- mhlomela u 
Mr. P. Kakaza ngomtshato. Uhlanga ngati lubuya 
umva luya einvelweni yo koko, luyateleka, lugcine 
umfazi wesiinngo etyalikeni pambi kweba- ndla, 
kanti  kutiwa  “  ngonapakade  ”  nga-  bafundisi. 
Namhla  kuyatelekwa  ezikolweni  ngama  Kristu, 
awayefungile  nawo  mhla  akolwa,  ati  namhla 
siyayilahla imisebenzi yo koko, Kwasekuqaleni u 
Adam no  Eva  abatengisananga.  Ndaye  ndivuya 
kwakungena abafundisi aba- ntsundu ndisiti siza 
kuhambela  pambili,  iyakupela  imisebenzi 
yolwaluko  no  lobolani,  noteleka.il,  no 
akuputumanga akuhambela kowabo. Ndibafumana 
abafundisi  beluvumela  uteleko  into  ebekufanele 
ukuba  bayichase.  Mabandipikise  ukuba 
akunjalona;  kusafuneka  umteto  okwanjengalo 
usingetwe yi Palamente wabakweta ne ntonjane. 
Masimcelo  u  Rulumente  nezi  azipelise.—
Ndisatshone- la : po,

J. A. NCINDA.
St. Luke’s.

I Palamente.
IBANDLA ELINGAP ANTSI.

ABANTSUNDU NOMBUSO.
I.engxoxo  pezu  kwecebo  lika  Mr.  Hofmeyr 

ekubeni yayenziwe umbeko ngo 6 p.m. ngolwesi 
Bini,  4  August,  iqutywe  ngomini  elandelayo 
kwangu

MR. TAM  PLIN  ote  elicebo  lijonge 
ukwenzakalisa  imikondo  emibini—impi 
ebuhlwempu  emhlope  kwanabantsundu  abase 
mqulwini  wabanyuli-Palamente.  Kwakona likwa 
licebo elilelokuvisa into embi amadoda e Bandla 
apo,  amoyamhle  ngakwabantsundu.  Abachasi 
belicebo  asibatandi-babantsundu,  kuba  kweyake 
ingqondo  umtandi-wontsundu  akanamsebenzi 
emicimbini  yom’buso.  Umtandi  Bantsundu 
umchaza ngokuba ungoti  i  Netevu ayinakwenza 
siposo,  emayiseloko  isingetwe  ngokomntwana. 
Kukwako nolunye udidi, olwenze umonakalo onge 
mncinane  pakati  komhlaba,  eloqela  leliti  kuba 
unantu  lisuke  lamnyama  ibalalake,  akuko  nto 
ikukulunga anoku.yenza. Eloqela lenza umonakalo 
ongangowenzi-  wa  leli  ate  lelabatandi 
babantsundu.  Uyalibongoza  ibandla  ukuba 
libapate  njengabantu pakati  komzi  nabamnyama 
—  njengabantu  ekunokulindelwa  kubo  into 
ezilungileyo.  (Kwaduny wa.)  Ucela  amalungu a 
ekekileyo  angaba  azi  intlanga  ezimnyama  zelo 
lingase Kapa, ukuba angacingi ngokuti abantsundu 
ekutetwa  ngabo  bayi  lenqumbululu  bayibona  e 
Kapa  kwizitishi  zololiwe.  Ukuba  olo-  gxuba 
belunokubalelwa  ukuba  lungu-  inlinganiselo 
wabantsundu, unokuyiqo- nda indawo elimi kuyo 
elinye iqela lamalungu ngakwabantsundu. Walate 
ukungayeleli  kweli  kwelase  Amerika 
ekulinganiselwe  kulo  ngokobubanzi  bomhlaba 
nabantu abawumiyo, ebonisa ukuba into vokuba 
abamhlope  bahlalele  ukulahlelwii  ngapandle 
ngabantsundu  ngunomanyamanyama  wentsapo. 
Into  yona  kukuba  ezona  ngqili  zabamnyama, 
zelase  Mbo,  pesheya  kwe  Nciba  naba  Tembu, 
ezinabantn  aba  470,000,  zimelwe  kwelo  bandla 
ngamanene amabini kupe- la. (Hear, hear.) Unga 
angabhekisa kula maneno anga angabekwa pantsi 
kwenyawo  ontsundu  ukuba  anga  angebikona 
kanye  umntu  omnyama.  Ibandla  liyazi  ukubo 
impendulo  ngu  Hai,  kuba  ixabiso  lomsebenzi 
wabantsundu begazi bona kumafama likulu, kuba 
bafunyanwa  ngemali  engepi,  waye  umsebenzi 
ontsundu  evana  nenkosi  zake.  Ubengatanda 
ukwazi  ukuba  bakona  kwelo  Bandla 
ababengakolwayo kwimi- nyaka eyagqitayo ukuba 
lonkeelo lipe- sheya kwe Nciba libe linokulaulwa 
ngokuzola  zimantyi  ezimbalwa.  Uzihambe-  la 
kabini  ngonyaka  ezondawo,  unokuti  ngapandle 
kwamatanda,  abantsundu  belo  banolangazelelo 
olushushu  lokuba  ba-  hlalelane  kakuhle  nama 
Yurope, babambane ngezandla entlalweni yokuba 
bengumzi omnye. Ngalo lonke ixesha abanumzana 
abapete imicimbi yombuso yeli lizwe beziinisele 
ukuzinika  i  Netevu  imfanelo  enikwa  nopantsi 
ngumbuso wama Biritani, ngalo lonke eloxesha i 
Netevu ziya kuzipata ngondileko. Aka- celi ukuba 
bambobo  ontsundu,  umcelela  kupela  impato 
yemfanelo,  yengqondo  neyobulungisa. 
Kuminyaka  embalwa  evagqitayo  kekwako 
iminyaka yokuswela apa e Koloni, kodwa e Qonce 
zibembalwa  kanye  ivenkile  ezidliwayo  xa 
kuteleki-  swa  nezinye  indawo,  Uonto  ibangwa 
kukuba  ibizinisi  ezininzi  kona  zi-  xbaswo 
ngabantsundu.  Kekwatetwa  ngoburwada 
ngamalungu e Bandla, yena uba nabo bamhlope 
baburwada  obuhia-  njululweyo.  Make  nalipina 
inene lika- ngele emva ebalini leminyaka engama- 
kulu  egqitileyo,  lofumana  ukuba  omawo-  kulu 
baberwada.  Ukuba  atnalungu  abekekileyo 
ayanyanisa  ukunga  angapu-  ma  eburwadeni 
ontsundu ebengeze aku- bonise oko ngokumhluta 
imfanelo  zoku-  ba  nezwi  embusweni,  kodwa 
ngokuba- lula amasiko obunyama anjengezitembu, 
namanye  oburwada.  Wenze  amanqaku  abonisa 
ukwanda  kwabantu  okugqitileyo  okubangwa 
zitembu.  Wati  uyalicela  ukuba  likolwe  Ibandla 
ukuba  ingozi  ekutiwa  umzi  uhlalele  ukuhleiwa 
yiyo ayingozi kanye. Yena ubona ukuba akuko nto 
yalatiweyo  ukuba  kuguqulwe  imfanelo  zomzi; 
angati ngenteto enga- kwekwiyo, abaxhasi becebo 
abalixhasi  ngakuba  liyimfaneio  kodwa  kukuba 
kusegazini ukumtiya ontsundu. (Kwako abati No, 
no.)  Ute  uyavuya  ukuba  ikanyezwe  lonto, 
angavuya  ebonisiwe  ukuba  ayinjalo  into  leyo; 
kodwa  uyawa-  bongoza  amalungu  ukuba 
angapenulwa  yintiyo,  kodwa  akangele  kakuhle 
into  eyakubangwa  kupunyeleliswa  kwelicebo. 
Umbuso  wamaBiritani  ufike  kobubukulu 
nobungcwalisa  bawo  ngokusuka  uxhase 
inkululeko,  ukuteta,  nemfanelo,  yaye 
ingabagxekanga  abantu  belilizwe  into  yokuba 
abantsundu  bevunyelwe  nkuzi-  pendulela 
embusweni ngevoti njengabantu abakululekileyo. 
Kwaye  kungemfanelo  nenkumbulelo  abayakuti 
abapati  beli  balilaule  ngendlela  eyakuti  ilipaka- 
mise. (Kwaduny wa.)

U  MR. SAUER,  ote  akuti  kwasu  kwa- 
dunywa, ute akemi ukuba axoxe indawo yesitembu 
ate  umhlobo wakeobekekileyo nofundileyo (Mr. 
Tamplin) wangxuta kuyo—(hear,  hear)—nakuba 
iyindawo emnandi le ikwa nkulu, noko yelisolotya, 
ingepi  kanamanjazo  ngokumalunga  nale  ndawo 
kutetwa  yona.  Usukele  ukunge-  nisa  icebo 
eliguqula  indawo  ebipakanyi-  swe  lilungu  lase 
Stellenbosch. Ungenisa ke ukuba atnazwi angala 
asuswe “ Nomteto ongulo wo ongabonwa yezayo i 
Palamente,”  agcinywe,  kufakwe  la  ati:  “Ukuba 
lendawo  ike  ipicotwe  nokuba 
yokufanelanaukwenzelwa umteto.” Uya- ternba ke 
ukuba  ubuninzi  bamalungu  endlu  bomtelela. 
Ukuxoxa  ngelungelo  lokuvota  yindawo  leyo 
elukuni, ukuba ingafumana icukunyiswe, nokuba 
kuku- lipakatnisa na nokuba kukulitoba. Soloko ite 
yaqala  ingxoxo  yintapane  amaqinga  aseleke 
abhekiswa  ngohlobo  emayikange-  Iwe  ngalo 
lendawo.  Elinye  iqinga  leli-  bhekiswa  lilungu 
laseStellenbosch, elinye iqinga liveliswa yi Nkulu-
Mbuso yeli lizwe, laza elinye iqinga layeliswa ngo 
nguwumbi.  Noko  okwangoku  akazi  kuzixoxa 
eziudawo  zibhekisiweyo  kuba  into  ayikavutwa. 
Apo  amise  inyawo  kona  yena  kumaxa 
kuzakungenwa  emte-  tweni  ayakuqala  ke 
ukukangela  elona  qinga  lingaba  nefa 
ekunganyulwa Iona; anganako ngeloxa ukuzixoxa 
indawo  ezingabhekiswa  kumawaba.  Akayiqondi 
yena  indawo  yokuba  kutiwe  ilungu  elingekona 
ebhungeni malingesuki. (Ngxatshoke.) E Ngilane 
kuqelekile  ukusuka  kwamalungu  anjalo  axoxe 
nawo ngendawo yelungelo lokuvota ukuze yakuba 
indawo  ilikelelo  kwisi-  gaina  esitile  ande  ke 
ukuyinonelela u Rulumeni. Ngokwake yona uti u 
Rulumeni  makayitabatele  pezu  kwake  lendawo 
ayigqibe  apo  abonayo,  alinde  okovela. 
(Kwadunywa.) Kekaloku ke kwako ute mayingabi 
sacukunyiswa  lendawo.  Ngokwake  yena 
ubeyakuvuya  ukuba  lomcimbi  ubunga 
shukunyiswanga, nokuba kube bekungafunekanga 
nganto  ukuba uxoxwe,  kodwa akaboni  ukuba u 
Rulumeni  uyakutinina  uku-  yidukisa  xa  nje 
seyiludunkunku  ngapakati  nangapandle 
kwendonga  zale  ndlu.  Akaboni  ukuba 
banokutinina ukulamkela elicebo njengoko linjalo, 
kuba  lituina  u  Rulumeni  ukuba  aze  angenise 
umteto  kwi  Palamente  ezayo;  yaye  lonto 
ingakangele  nokuba  kuyimfu-  neko,  nokuba 
akuyiyo  sinina.  Akatsho  yena  ukuba  bangabi 
sawukangela  nokuwukangela  oku  lomcimbi, 
baqonde ukuba kuyakufuneka liguqulwe ilungelo 
embusweni nokuba alikabi lilo ixesha. Usesimeni 
sokuti  u Rulumeni  ukulungi- selele  ukuyamkela 
into  yokukangela  ukuba  iyafunekana  nokuba 
ayikafuneki  into  yokuliguqula  ilungelo, 
ekuyakuqo- ndakala kwixesha elizayo eyona nto 
ayakuyenza u Rulumeni. Ngokulamke- I la elicebo 
njengoko libekwe pambi kwe

Bandla,  iyakuba  i  Palamente  no  Rulumeni 
bazibopelele  kwangapambili,  kuba liselisiti  Iona 
maliguqulwe  ilungelo  nangapmdle  kokuba 
kuqondwe  ukuba  lonto  iyafuneka  nokuba 
ayifuneki;  kanti  ke  elake  icebo 
lelingasakumbopelela u Rulumeni kwane Bandla. 
Uyaqokela  ukuba  akasakungena  engxoxweni 
zama-  cebo  apambi  kwabo,  kodwa nali  angale- 
nzayo,  ukuba akasakuxhasa  cebo  eliya-  kwenza 
ucalulo  elungelweni  lokupendula  imicimbi 
yombuso.  Into  angasoze  ayenze  kukuxhasa 
ilungelo  embusweni  eliya  kwenza  umahluko 
ngetuba  lebala;  kwakona  akasakuxhasa  nto 
iyakuhluta mntu into abeselenayo. Uyakusondela 
kulo-  mcimbi  ngomoya  opangaleleyo,  waye 
engabambelele  emabhongweni  ngangokuba  ati 
into  yonke  ekoyo  iyefezekileyo  ;  kodwa 
uzilungiselela  ukwendelisa  uku-  wucinga 
lomcimbi  aqonde  eyonanto  ililu-  ngelo  lomzi. 
Ngokoke ubeka elake icebo eliguqula elomndululi. 
(Kwadunywa.)

U  CAPTAIN BRABANT  ute  Ibandla 
likwamkele  ngokutomalala  okuvakaliswe  ngu 
Mpatiswa-Koloni  (Mr.  Sauer),  okufike 
kwawumisa  lomcimbi  ngokunye  kanye. 
Uyavumelana  nalendlela  yokuliguqula  icebo 
lomndululi okwesituba esilingeneyo, nakuba yena 
eqinisekile  ukuba  akuko  mfuneko  yakuhluta 
ilungelo  yabantu  embusweni.  Ilungu  elibeke- 
kileyo  lase  Stellenbosch  linge  liyanakana 
ngomgudu  eliwenzileyo  ukuba  lingenisa  icebo 
lobugqwira,  alibanganako  ukuba-  bonisa  ukuba 
yaka yenziwa into yokuhluta ilungelo ebantwini 
bakuba bebesebelinikiwe, Engxoxweni kukankany 
we  umbuso  wase  Queensland  ukumisa  into 
eyenziwayo, kodwa i netevu zase Queensland zaye 
zizizihebetu zabantu ezingena- kutelekiswa nezeli 
lizwe lipetwe e Kapa.  Kwisitili  asimeleyo (sase 
Monti) esisesinye esimiwe kunene ngabantsundu 
inani  labavoti  abantsundu ngatna-  shumi matatu 
anantandatu  kupela.  emakube  ke  kona,  nokuba 
kuyintonina  kwezinye  indawo  akuko  loyiko 
Iwakuba  abamnyama  banokuselela  abamhlope. 
Abasikwa  emqulwini  ngu  Mteto  ka  Sprigg 
asingabo abantsundu bonke. E Monti asekulwini 
nasemakulwini amabini ama Jelimeni awasikwayo 
ngobuvezandlebe, kodwa engabantu abakute- leyo 
abanengqondo,  bahlutwa  ilungelo  lokunyula. 
Amanye amalungu ayikankanye ivoti yabantsundu 
ngokungati iyinto eyingozi, kodwa yena koiwake 
uluvo  elicebo  lifuna  ama  Ngesi  eli  lizwe, 
abantsundu brnziwa nje isebe lenkawu.

U MR. HOEMEYR: O !
U CAPTAIN BRA BANT: Kunjalo.
U MR. HOEMEYR: Situko.
U  CAPTAIN BRABANT: Nokuba siso, kodwa 

ukolwa ukuba eyona nyaniso yileyo.  Intsebenzo 
yelicebo  iya  kusika  emqulwini  ababhali 
ezibhankini,  abase-  benzi  koleliwe,  nabanye 
abasebenzi abafundisiweyo ibatunge imilomo. Li-
cebo  elijonge  abamhlope  ababuhlwempu  kuba 
bengavumi ukutobela Ibonti,

U MR. HOFMEYR: Sisituko lonto.
U  CAPTAIN BRABANT ute  uyatemba ukuba 

Ibandla  liya  kuliqetula  kanye  elicebo,  okanye 
lamkele eliliguqulayo. (Kwadunywa.)

U MR. HUTTON ute ubezimisele ukubhekisa 
eyake  inteto  e  Bandleni,  kodwa emva  kwecebo 
eliguqulayo  lo  Mpatiswa-  Koloni,  seleya 
kuyigcinela  eyona  ngxox®  inkulu  inteto  yake. 
Ubona  yena  ukuba  elicebo  londe  nge  Netevu. 
Umandla  awumeleyo  (Fort  Beaufort)  unendidi 
ezintatu—Ibhonti  eluchaseneyo  nayo  uluvo 
Iwake  ;  ama  Ngesi,  ange  Bonti,  nazimvo 
zizobubele  zipangaleloyo  ngakwabantsundu  ; 
nomkondo  wesitatu  zi  Netevu  ngokwazo. 
Uyatemba  ukuba  kuya  kwamkelwa  icebo 
eliguqula elomndululi.

U  SIR THOMAS UPINGTON ute yena into 
ayibonayo  namhla  yewenza  intlekisa  umbuso 
wabo.  (Kwadunywa).  Kubekwe  pambi  kwe 
Bandla  umcimbi  ogqite  yonke  eminye  ebinga 
sondezwa pambi komzi. Kodwa elicebo lifumene 
kwi Nkulu-Mbuso impendulo angati ibinge- yiyo 
ebolingayilindelayo i Bandla ko yinkulu yombuso 
weli  lizwe;  kanti  ke  noko  makayitete  indawo 
yokuba Inkulu iseini  kwizimvo zayo zeuiinyaka 
edluli- leyo ngendawo yelungelo lokupendula into 
zombuso. [Sir G. SPRIGG: Hear, hear.] Ubeba ke 
u Rulumeni ubengale- nza libe mhlope azhnisele 
kulo.  Into  ababona  yona  k  ukusuka  kwelinye 
lamanene asebu Rulumonini kunye ne Nkulu, Iona 
lingenisa ukuba u- Rulumeni matunywo li Bandla 
ukuba  awukangele  lomcimbi.  (Kwahlekwa.) 
Ubhekisa kubameli kulo Inkundla —angakataliyo 
nokuba bangama Bhulu nokuba bangama Ngesi—
ukuba ayiwenzi intlekisana Umbuso weli lizwe? 
(Hear,  hear.)  Bumi  pezu  kwantonina  bona  ubu 
Rulumeni babo ngapandle kokuba busekwe pezu 
kwabo banelungelo lokunyula amalungu? Kodwa 
bacelwa  ngo-  hleli  kwizihlalo  zobu  Rulumeni 
ukuba  bayakukangela  ilungelo  labanyuli.  [Mr. 
SAUER:  Yeyona  nto  yenziwayo  kakade  leyo.] 
Nokuba lilipina ilungu. nokuba lele Bhonti nokuba 
lelehlelo  lama  Ngesi  elivotele  elicebo  liguqula 
elomndululi  angasuka  ati  alikufanele  ukuba 
lilungu lelo Bandla. (Hear, hear.) Tsiganga elimi 
kuso ilungu lase Stellenbosch uya-siqonda sona, 
liquba  imvo  z.abo  zekakade,  ngolulwandiso 
Iwevoti  yomntu  emnye.  Ubengazanga 
wavumelana nalo, kwanje- ngokuba engavumelani 
nalo  nanamhla.  Uyalincoma  ilungu  lakunyanisa 
ukuma  ezimveni  zalo.  Kodwa  banokucinga 
ntoninaxa  bobona Inkulu-Mbuso isima ivakalisa 
ukuba  iyavumolana  nomndulu  li,  aze  asuke 
Umpatiswa-Koloni aliguqu- le icebo lomndululi? 
Ubhekisa Ebandleni ayilohlazo na lonto. Akahleli 
enozimvo zake na u Rulumeni emcimbini ongaka. 
Inkulu inazo, izivakalisile nakuba ibibutandabuza. 
Bonke owabo abaluvo lunye nayo,  yaye iyenye 
yemi-  mangaliso  yokongamela  kwengqondo 
enkulu  ezincinane  ukude  liti  inene  elisi-  dima 
singangeseli  lungu  elibekekileyo  lase  Beaufort 
(Mr.  Hutton)  liyakuluba-  mba  uluvo  Iwalo. 
(Kwahlekwa; u Mr. HUTTON : Lungelulo uluvo 
kodwa  uku-  luvakalisa.]  Ngxatshoke, 
ukuluvakalisa,  do  Umpatiswa-Koloni  enze 
olwake.  Yintoni  elindwe  lilungu  elibekekileyo? 
Lixesha.  Lixesha ukuba kugqite  okwa- nonyaka 
ukuhlala kwe Palamente, zeli- qonde into ekoba 
yiyo  nyakeuye.  Ngonyaka  ozayo  ayaziwa  into 
engenzekayo.  U  Rulumeni  wale  Koloni  ucela 
ixesha  lokuqiqa!  Ubuza  kwilungu  elibekekileyo 
lase  Stellenbosch  ukuba  ngekutiwenina 
ngomhlobo wake obekekneyo ilungu lase Monti 
ukuba libe lililo elo- ngamele umbuso, ukuba libe 
lingenise  icebo  lokuguqula  loluhlobo.  (Hoar, 
hear.)  Intoni,  amapepa  endaba  e  Koloni  nge 
ehlokome kwakona.  Imvula  yengcikivo  ngeyine 
pezu kwentloko zabo.  Ngeku- qalo awase Kapa 
kanye. Utsho walesa okwabhalwa yi Cape Times 
ngo Tungumlomo,  nekubhale  ngawo lowo mso. 
Ungene  nzulu  ekuboniseni  ukuba  abachasi 
abazintloko  baka  tungumlomo  ya-  yingu 
Mpatiswa-Koloni,  atsho  waliku-  mbuza  ibandla 
awakuteteyooko.  [U  Mr.  SAUER:  Kuyakuba 
luncedo kuwe ukuba uzifundele lonteto.]

U SIR T. UPINGTON ute kuyakuba luncedo 
nase Bandleni. Oko inene elibekekileyo lati yinto 
eyaka  yenziwa  pina  ukuliguqnla  ilungelo 
embusweni  ungabhekiswanga  emzini  ukuba 
uvote-  Iwe  umcimbi  lowo.  (Hear,  hear.)  Liya 
kuwubhekisana  kubanyuli  lomcimbi  inene 
elibekekileyo

U  MR. SAUER:  Sobona  lakufika  ixesha. 
Ngoku alikafiki.

U SIR T. UPINGTON ute uyazi kakuhle ukuba 
ilungu  elibekekileyo  alisakuwubhekisa  emzini 
umcimbi  lowo.  Inene  elibekekileyo  ngo  1887 
lateta kunene nge voti ze netevu. Namhla elicebo 
alifihlisile, lijonge zona kanye. Umpatiswa-Koloni 
obekekileyo kwanowabo ababini abakwazinkuku 
ezisikw’  umlomo  namhla  bacela  ixesha  ukuba 
bayokukangela ukuba kuyakufuneka zisikiwe na i 
Netevu.  He,  Umpatiswa-Koloni  wayenezimvo 
ezomeleleyo ngelungelo laba-

ntsundu ngo 1887. Okunene oko waye ngapandle 
kobu Rulumeni, kodwa ukusuka ku 1887 ukuza ku 
1891  asiloxesha  lide  ebomini  bomntu.  Kakade 
lento  imvo  yomntu  iyaguquka.  Bayazi  ukuba 
izimeko  ziyayiguqula  nento  zizodwa.  [Mr. 
INNES:  Hear,  hear.]  Inene  elibe-  kekileya 
nelifundileyo  liya  kufumana  ukuba  aziguqukile 
ezalo.

MR. INNES : Andazi kangako ngalonto.
SIR T.  UPINGTON:  Ezenene  elibekekileyo 

zingu nongxi—into engashukumi- -yu. Ngo 1887 
Umpatiswa-Koloni  aka-  tshongo  ukuba  ufuna 
ixesha  lonyaka  ukuba  ayekucinga.  Ngeloxesha 
wati umteto lowo njonge ivoti yabantsundu, yaye 
ivoti  yabantsundu  ilunge  ngokufanayo 
neyabamhlope.  Litinina  namhla  ilungu 
elibekekileyo.  Kwatiwa  ngo  1887  umteto 
walonyaka  ungxamele  ukukupa  e  Bandla 
amalungu  atile  achaseneyo  no  Rulumeni;  lo 
Mpatiswa-Koloni  wanamhla  wakankanywa 
ngokuba  ulelinye  lalawo  malungu  atunyelwe  e 
Palamente ngabantsundu, waye elinike isihombo 
elo  Bandla.  Kuyinyaniso  ukuba  ngengqondo, 
nokufaneleka  Umpatiswa  Koloni  usisihomo  se 
Bandla  nelilizwe.  (Hear,  hear.)  Kodwa  ukuze 
afumane  ixesha  lokuhlala  kweza  zihlalo,  ubeke 
icebo  abefanele  ukuba  nentloni  ngalo.  Liqube 
nangapezulu ukubonisa inteto zo Mpatiswa Koloni 
zo  1887  lizitelekisa  nesanamhla  isenzo.  Emva 
koko utabate u Mr. Innes, acapule kunene kwinteto 
zake  zo  1887;  wakubula  nezika  Mr.  Merriman 
aqoshelise  ngelokuba  icebo  lelungu  lase 
Stellenbosch  lelingenakuqutywa,  layelilelife 
amanqe. Yena ukolwa kukuba umntu omnye abe 
nevoti enye. Imicimbi yedolopu yahlukile kweye 
Palamente.  Kweye dolopu imicimbi into enkulu 
kucitwa kwe mail vabarafi: kanti kweye Palamente 
nehlwempu linemfanelo ukuba nezwi ekumisweni 
komboniso, Akalamkeli icebo lokuba iko igengwe 
lengxoxo; waye kwakona enge- nakulivotela icebo 
lolungu lase  Stellenbosch.  Akaboni  ukuba kuko 
loyiko  ukuba  ivoti  zamanene  atunyelwe  kwelo 
Bandla  zinokugqitwa  zezamalungu  atunyelwe 
ngabantsundu. Ewe ziko indawo ezimbalwa, apo 
ivoti yabantsundu iyongameleyo eyababamhlope. 
Angalinganisela nge Aliwal North; ivoti ye Netevu 
yase  Herschel  iyongamele  eyaba-mhlope  base 
Aliwal North.

U MR. SAUER: Akunjalo.
SIR T.  UPINGTON :  Bangasuka benze  ivoti 

yebala,  kodwa  akangeyamkeli  into  eyakubanga 
ukuba lo anikwe ivoti ezimbini, abe omnye evoti 
’nye.  Awungegqitywe  ngalondlela  umcimbi 
omkulu ngangalowo.  Uzimisele  ukumela  izigqi- 
bo  alike  kuzo,  waye  elusizi  ukuba  Umpatiswa-
Koloni  ayibeke  lukundla  kwindawo  yokuba 
ivotelo icebo elibunyewu njengeli alibeke pambi 
komzi. (Kwadunywa).

U  MR. MERHIMAN  akuba  encome  inteto 
yobuciko  neyolileyo  abebeyipula-  pula,  walate 
ukuba  iyinteto  enesikwa  silima.  Ilungu 
elibekekileyo litete nge- cebo elaka layalezwa lilo 
lokuba  i  Trans  kei  inikwe  ilungelo  elilodwa 
lokuvota— ukuba  ontsundu  abenendlu  ye  £100 
ukuze avote, omhlope abe neli lungelo leli. Ukuba 
oinbaxa  bevoti  kunzima  ukubaqonda,  kunzima 
kalishumi  ukuqonda  UKwahlnla  abantu,  abanye 
batwaliswe nzima. Kwakona ilungu elibekekileyo 
litete ngokuba kungalunga kucalulwe ibala. Lonto 
igabadele  nakweye  lungu  elibekekileyo  lase 
Stellenbosch.  Ngokwecebo  lokuguqula  lo 
Mpatiswa-Koloni  obekekileyo  akacingi  ukuba 
iyaqala ukubako lonto.  Yinto eqelekileyo ukuba 
umcimbi  welungelo  ungeniswe  lilungu  nje 
elingapandle  ko  Rulumeni,  kanti  awusakuba 
sabuya  umva  umcimbi.  Akatihli  ukuba  elicebo 
alibuleleki  kuye.  Ukundululwa  kwengxoxo 
ezinjalo  kakadeni  akumnandi  kumanene  apete 
umbuso.  Kuyabonakala  ngezinye  inteto 
ezenziweyo  ukuba  kuya  kuvuka  uluvo  olubi 
lobuhlanga ekuxoxweni kwalo mcimbi, oluyakuti 
lube  lolwelishwa  kule  Koloni.  Akukonto 
inokudlula ngobubi kweyokuba abantu abamhlope 
babe  yimikhosi  emibini,  enyo  iyeyaba-  tanda 
ilungelo  embusweni  labantsundu,  abanye  — 
bechasile. Akutandabuzeki ukuba iko ingxokozelo 
ngomcimbi welungelo embusweni.

MR. LAING: Pi?
MR. MERRIMAN:  Kuyo  yonke  i  Koloni. 

Kuqinisekile,  ukuba  ilungu  elibekekileyo 
liwavulile amehlo, liyayazi lonto.

MR. LAING:  Bek  ungani  ukuba  ingavakali 
ngexesha  lalevoti  ye  Ndlu  ye  Ngwevu  isand’ 
ukubako?

U  MR. MERRIMAN ute ivakele kulo lonke. 
Into  engumrnangaliso  kukuba  libo  aliyivanga 
ilungu  elibekekileyo.  Olwake  uluvo  lolokuba  u 
Rulumeni  makawnpicoto  lomcimbi,  kuba 
ungolunge  kuye.  Okwangoku  ise  kukulinganisa 
okupambi  kwabo.  Ilungu  elibekekileyo  lase 
Bhofolo (Mr. Lung) litete ngokunikelwa kombuso 
kwabasityebi. Into ayivisisileyo kukuba zipindwe 
kabini ivoti  zabazindlu zifike Kwi £100; acinga 
ukuba  bangako  abantsundu  abangafikayo  kobo 
bupakamo bulingeneyo.  Akuko mbuso upatiswe 
batyebileyo  apo.  Uke  wayicinga  inteto  yelungu 
lase  Stellenbosch  ebonakala  iyeyobugcisa,  kuba 
ingateti  ngakuhluta  lungelo  abasebenalo.  Ayi- 
balule mntu uinhlope komnyama, yaye noburwada 
obukulu  ibunike  isihlahla  elumelweni  kwelo 
Bandla.  Uyavumelana  kanye  nabati  elilungelo 
banalo  liqube  kakuhle  kanye,  kodwa  ke  noko 
kunzima ukumela  ukuba kuko ngqondo elunge-
lweni elimenze ukuba abe mgangatweni mnye no 
Kafile omzimba ufihlwe nge ngcawe, wazityikila 
ngembola. Kanti ke noko yena nabo bacinga naye 
abayamkeli into yokumhluta umntu we blankete 
oko ebeselenako. Elicebo lilelokuba umntu ote tyi 
kunowe blankete abe nesitonga esingapezulu.

MR. LAING:  Laye  limtshonisa  ukuba 
angabinazwi kanye umntu we blankete.

U  MR. MERRIMAN  :  Kekaloku  lilicebo 
elilumke  ngapezu  kwemigqaliselo,  kodwa  akazi 
ukuba lilelinokuhanjiswa. Akuko nto inxam kulo. 
Kupela liti yena nabanye belobandla babhetele ku- 
mntu  ozityikila  ngodongwe  olubomvu.  Asicebo 
liswele  mfanelo;  lilumkele  ukuhlangabeza 
ukuxakeka abakuko. Kuyimfanelo ukuba akwalate 
oku, ukubonisa izizatu zokuba bangasukeli pezulu 
ukuchasa  icebo  elifanelwe  kuqwalaselwa.  Yena 
nabahlobo bake  berni  ezimveni  zabo zokuchasa 
ilungelo  elicalula  ibala;  akuko  nto  ichasene 
nezozimvo  xa  bati  yakulikangela.  Kuko  abati 
malinyuewe  ilungelo,  lonto  iteta  ukuhluta 
obeselenilo. Akangi angenza nento ukwenzakalisa 
umntu  webala.  Akufuneki  kungena  eluchukwini 
kuba  besaya  kukangela.  Ukuba  uyadiikiselelwa 
umcimbi  lo  uya  kubanga  ingxokozelo,  nrazuke 
kubin umzi oma Yuropu. Akasokuxhasa lu» ngelo 
liyakucalula.  Ukuba  umntu  unomfanelo  ezitiie 
makakululeke  evotini  nokuba  umhlope  nokuba 
mnyama. (Kwadunywa.) Kwakona akuko lungelo 
lingaba lilungile eliyakuba ngapaya kokuiikelelwa 
ngabasebenzi abamtumele apo. Uyatemba ukuba 
Ibandla liyakwamkela icebo lo Mpatiswa-Koloni, 
eliyakuti  lamkelwe  lidambise  ingxokozelo, 
livelisele umzi iziqaino ezihle. (Hear, hear.)

U  MR. DOUGLASS ute  Umgcini-Ndye- bo 
selete akasakuxhasa lucalulo elungelweni kodwa 
into ebekwe painbi kwabo iyeyocalulo. Uqokela 
elinye  icebo  lokuba  atnazwi  ateta  ngabantu 
abanento nemfundo asuswe kwicebo lomndululi.

U  MR. HOCKLY ute  yena akayamkeli  into 
yokuzigixa emntwini ivoti. Olwake uluvo lolokuba 
makuhlaliwe  njengokuba  kube  kuhleliwe. 
Akaboni sizatu soguqulo. Ukuba lamkelwe icebo 
eli  ixabiso  levoti  yabantsundu  liyakuhla;  ize 
isipelo  sayo  yonke  lonto  sibe  lilishwa  elimana 
lisanda.  Mabati  ukuba  bayayingena  lento 
banyanise;  yaye  iludungudeliso  into  yokuteta 
ngenqumbi  yoburwada,  kuba  umngwandi 
wobubaribari uhleli ungenavoti kakade, kodwa zi 
netevu

KWABAZA KUTSHATA:

KANIPOS' AMEHLO APA !

Nitini ngesisivato Somtshato esitungwe kwa

ITYALI ZETU—UYEVA? ESPECIALLY ezabatshakazi. Ningali- baliPASCOE (kwa Folokoco), 
ngezantai kwetyalike ye Zikotshi, e Qonce, apo nom'bona kona SALUFU.

   GIBBERD and BRYANT.

Ifandesi Elikulu!
AMANAN’ ATOTYI WE

ITENGISWA NGOKU.
GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

PASCOE (kwa “ F0L0K0C0,”)
Kingwilliamstown. Yixeleni into embi kuso, ukuba iko.
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ezipumileyo  eburwadeui  ozinayo.  (Kwa 
dunywa.)  Okwangoku  eli  Bandla  liba  melo 
kakuhle  abantu,  engakangelwa int  yenguqulo 
ngexesha efuneka ngalc Unosizi ukuba inxenye 
yamalungu  angi  Rulumeni  eziguqule  imvo 
zawo  emv;  kwexesha  lika  Tungumlomo. 
KupeL inye into enokwenziwa ukwanelisa iqeli 
elifuna inguqulo—kukutyatisa isihlahli  sevoti 
yabantsundu.  Uyatemba  ukub:  Umqondisi-
Mteto  akasakulandela iko ndo lowabo.  (Hear, 
hear.)

U MR. THERON ute lifanelwo ngu mbulelo 
ilungu lase Stellenbosch ngo kungenisa elicebo. 
Alikangelelo qela limele  imfanelo  yobuhlanga. 
Uyayipiki into yokuba liqinga lento lama Bbuh 
lokwenzakalisa  ama  Ngesi.  Ibhonti  ya- 
wupakamisa lomcimbi, bako nabanyf abashushu 
ngawo. Zaye zimashum  inane  iziqingata ezaye 
zinielwo  kwi  Ntlanganiso  yase  Kimberley, 
ekwavu- nyelwana ngomoya omnye ukuba ligu- 
qulwe  ngalendlela  icebo.  Ivoti  yabantsundu 
ayina  kutyafiswa  lelieebo  kuba  beyakuhlala 
benalo ilungelo abantsundu, Uyakanyela  ukuba 
kuyakuhlutwa umse- benzi omhlope  ilungelo  ; 
endaweni yoke kulungiselelwa yena. Uyayipika 
imfu-  ndiso  yokuba  bayalingana.  Icebo  eli- 
guqulayo  lo  Mpatiswa-Koloni  akalichasi,  uya 
kulivotela.  Konke  kwakeleke  kum-  teV>oya 
kungeniswa ngu Rulumeni.

JONES  uto  ukuba  liyaguqnlwa 
ilungelcVelizwe  embusweni  kuyakufune-  ka 
bepaXve ngokufanayo bonke abantu, kungabiko 
kugixwa kwevoti.  Ontsundu  kunjengokuba  uya 
kuhlutwa  ilungelo  kanye  ukuba  zigixiwe 
ezabanye ivoti. Ebonise ukwahluka kwelungelo 
levoti  yezixeko  kwele  Palainenle  ute  urnntu 
olihlwempu  unento  eAudalweui  hvenii-  teto 
emihle  njengesityebi.  Ke/cwate-  twa  ngo/mba 
abavoti abebala base  IndflH Am&uba kungeko 
Palamente  Z.-ona,  UAuba  elicebo  alise/releze 
mntu  mnyama  lineqela  elijonge  lona  kwelo 
Bandla.  Infculu-Mbuso  ike yati  exosheni 
Amngangenao  Kalile  /culo  nZiundla,  Aodwa 
a&u&o  Netevu  isele  yayigxefca  ivoti  yayo, 
ngofco afcufco nto iugababangela u/mba bafa&e 
isandla  /ailento  oAwangofcu,  Uya  Amxhasa 
icebo lelungu laso Rini (Mr. Douglass).

U MR. JURGEN SMITH ute abanam- nqweno 
wakubahluta  o  Kallio  ivoti  abanazo. 
Akufanelekile  ukuba  arnaluugelo  esicaka  abe 
ngaagawenkosi yaso. Miuinzi irniteto eyenzelwe 
ukukusela  i  Netevu.  Ayinakwe-  nziwa  into 
yokuba kutiwe makulaule aba- ninzi kuba ngoko 
bangapatwa ngo Kafile. E  Australia  bayancipa 
abamnyania kodwa kweli band a ngokoholwcni 
kuba  bepetwe  kuhle.  Ababharibbari  bamolwe 
kutobela abablambulukileyo. Uyakuxhasa icebo 
eli-  guqulayo lo Mpatiswa-Koloni ukuba alipu- 
meleli elomndululi.

U  MR. FROST  ukanyeze  ukuba  umcimbi 
wokuguqulwa  kwelungelo  ungowuxokozeli- 
sayo unizi ; yinto  kodwa  ekwezelelwa yi Bonti 
yatna Bhulu, yaye iseyeyelo qela kupela. Akaboni 
sizatu  sengnqulo  ;  ngoko  uyakuchasa  icebo 
kwaneliguqulayo.

U MR. PEARSON naye ute lomcimbi 
nhusengowo ntlanganiso ye Bhonti eyayise 
Kimberley. Akananko'o ekuzigixeni ivoti ; 
acinga ukuba lento mayigqitywe kwangoku

U MR ORPEN ute icebo elipambi kwe Bandla 
le'inendawo eukulu enkolwcui ze lungn le 
phenti, ukuba lamkelwe liyaku- hluta ilungelo 
kwabauinzi, ngoko lilelifa nele nkubbekiswa 
knbanyu'i kuqala; aba^ ngoyikele ukuba 
ubuchopo abusakunieiwa. Ngokupatelele 
kubatyebi bunabatneli ngo- kugqitileyo kulo elo 
Bandla nakwi Nku- ndla ye Ngwevu 
Ukwamkelwa kwebcebo kuyaknbenza 
amakoboka abanye ; kudale uluvo olubi pakati 
komzi. Ukuba uuintu uviswe ukuba uyihalufa 
yomntu kupela akanakuxola. Ingozi eyoyikwayo 
yevoti yabantsundu sebeyibona into eyiyo, ekube 
ni abemi belipesheya kwe Nciba bebeme'we 
ngamalungu amabiui, Umpatiswa-Mikhosi 
yakona nge mfazwe (Col. Griffith) nchingu 
elishushu le Bhonti (Mr. Sivewright). Zi 
zoyikiso nje into elixhaewe ugayo elicebo,

Umstbenzi uyi kwe ngo 6 p.m.

NGOKUHLWA.
Ibuye yaqutywa lakudibana Ibaudla ngo 8 

p.m.
U MR. ORPEN ebonise ukungayelani 

komlinganiselo ngelase Atnerika. Okukona 
zininzi i Netevu kokukona ayakuchuma aniafama. 
Icandiwe imihlaba nkusa- kubako loyiko 
niayelana nokuxinana kwabantsundu. Uve ububi 
ukude ; Inkulu Mbuso itete bukepu ngobuko , 
boka. Wake wabubona kancinane e Fiee ] State 
apo bahlutwa konina abantwana , abancinane 
emva kwemfazwe. Akangi  । angabuye ayibone 
lonto. Ute ukuba Ikoloni  । ihamle ngekondi 
laleminyaka imbalwa  । igqitileyo empatweni ye 
Netevu akuko nto . iyakugqita ngesiqamo ukuba 
sihle kcmnya- 1 ma nakomhiope. (

U  MR. KRIGE  nte  akakabi  nasigqibo,  ( 

Uyayivuma  into  yokuba  inguqulo  aziti  zibe  ( 

kulungisa  onke  amaxesha,  kodwa  akukonto 
(  ifezekileyo.  Ukiba  elicebo  livunyiwe  i  akuko 
koyikela  ukuba  kuko  oyakwenzakala,  ]  kuba 
abatyebileyo  nabafundileyo  befanelwe  t  kuknba 
nezwi kune Netevu. Uyatemba J ukuba icebo liya 
kuroxiswa  kwamkelwe  elo  i  Mpatiswa-Koloni.

1
U  41R.  WARREN  uto  nkakeva  luto  lu  t 

manelisayo ukuba kuyafuneka liguqulwe i ilungelo, 
Ibhouti  ebantu  ba  6  000,  igqibe  g  ukuba 
ushukunyiswe  lomcimbi, kodwa  kuyi z mfanelona 
ukuba am doda aku 6,000 awu- J pate umii upela. 
Into  ayibonayo  kukuba  a  amadoda  ayamane 
ngamacala alicbase icebo h lolohlobo. (Kwadunywa 
ngawo  omabiui  n  amaeala  e  Bandla.J  Elicebo 
libekwe  nge  a  ndlela  yokubalalisa,  kodwa  ngalo 
louke d ixesha engumntu weli lizwe uya kumela n 
ukuba  nabanye  babe  nelungelo  elingangela  ke 
ukupendula into zombuso, (Hear, Lear.) hl Umhlaba 
ami  kuwo  ngcwokuba  ukuba  ba-  n,  myekelele 
eburwadeni  ontsundu,  isipelo  j.(  siyakuba 
bushwangusha.  Into  yona  kukuba  a[  bampakainise 
kunokumtyumza bahlale pezu kwake.  Elicebo  liya 
kubanga ukuba isitye bi esinendlu yaso enkulu sibo 
voti y mbini, aze umsebenzi oqeshe indlwana abe 
voti  ’nye.  Lonto  iya  kudala  ukurora  cku-  ej  kulu 
pakati  kwama  Yuropa.  Uziva  ukuba  m  uuikwe 
imbeko  ngokuba  lilungu  lalo  Nku  gi  ndla,  kodwa 
akangesitenge isihlalo ngoku xb^sa  icebo  e’injalo. 
(Hear,  hear.)  Uli-  chast^igamandla  onke  ake. 
(Kwadunywa)

U MR. DE VOS ute kusatetwe nge Ne- k» tevu, 
kodwa uuga angati unyulo kwezo ng zitili zingase 
Ntshonalanga aluhanjiswa yi knkuhle. Kuko abautu 
abang.\yiyo  evotini  lo  kenganikwe  nto.  Isininzi 
siyatengwa  ngo-  in  tywala  ukuba  sivotele 
ositengileyo.  Lonto  Ms  iya  kuhlala  iko 
ngokwaleudawo likuyo uk ilungelo, Icebo lelungu 
lase  Stellenbosch  Ofc  lifanelwe  nkuxhaswa 
ngokubanzi. mi

U MR. FULLER ute zimbini into ezifa- ya nelwe 
kukangelwa.  Kuqala  malamkelwena  uk  elicebo, 
okwesibini  iyafuuekana  inguqulo  ou  elungelweni. 
Ilungu lase Stellenbosch li- pe kankanye awakuteta 
mzuzu, laza Jati ke ku liyitembile ivoti y«ke. Oko 
waye  rauzele-  lat  Iwa  kokwakusand’  ukuhla 
ngonyulo apo e mt Kapa. Emva koko kuugeniswa 
umteto ya opelisa ukutengwa kwabavoti. Ngoku ke 
kv, into azisenje ngoko. Nanamhla usati ilu. ngelo 
lombuso  likufanele  ukuzanyelwa;  ke  ngoko  ke 
akamele  ukuba  yonke  into  engu-  mntu  ibe  nalo. 
Ingaba bngeza into yoku. ng yinika nawupina umntn 
orwada  ilungelo  ke  engalazi  nokuba  liyintonina. 
Ubengnsaku ng lipakamisa kakulu ilungelo. Nokuba 
ingaba Liu ymtonina awaka wayiteta kuminjaka pa 
egqitileyo uya kulinika Ibandla izizatu ni.  angena 
kulixhasa ngazo ilungu lase nis Stellenbosch. Kuqala 
ngo  tungumlomo  ice  umahluko  pakati  korwada 
nopumileyo  yo-  u  kuba  kwatiwa  ngumhlaba 
ocandiweyo- pe
w° ukuba lingalanikeli ice®o lomndululi, lomci  luta 
mbi  ugqitywe  kwaoko.  (Kwadunywa.)  alo,

_
U  MR. HOFMEYR  nnendule  wncac’e  j  |0 

indawo ezimane zingaqondakali  engxoxwe  tre_ ni. 
Ugqibele  ngokuti  nyakwamkela  uku  •  lnng:swa 
kwecebo lake ngelo Mpatiew iw^
ne  Libekiwe icebo  lo  Mpatiswa-Koloni  abala  eto 
mkeleyo babe 45 ; abangalatnkeliyo 22. ]ko Q jjwB 
45 :—Sir T. Scnnlen, Messrs  az° Barnato, Basson, 
Beyers, de Villiers, de Vos
*■ de Waal, A. S. du Plessis, J. P. du Plessis 0a' M. J. 
du Plessis, A. H. du Toit, P. J. dt S9’ Toit, Faure, 
Hofmeyr,  Hutton,  Immelman  ntu Innes,  Keyter, 
Krige, 8. I. Lange, le Roex na' Lnttig, Lynch, Marais, 
Merriman,  Molteno  e^°  Orsmond,  Paton,  Rhodes, 
Sauer,  Smith  na* Steyn,  Theron,  Trower,  van  der 
Vyver, vat 3ya der Walt, van Heerden, van Rensburg, 
vat ma Wyk, van Zyl, Venter, Weeber, Wege ; Aba- 
n,» bali de Smidt no Louw, bo. „

0  HAI 22 :—Sir G.  Sprigg,  Sir  T.  Upington, 

Messrs.  Douglass,  Frost,  Fuller,  Griffith,  Hockly, 
Laing,  Mackay,  Norton,  O’Reilly,  ’  .1  Orpen, 
Palmer,  Pearson,  Robertson,  Schetm-  0  1 brucker, 
Tamplin, Vintceut, Warren, Wiener. 1 a Ababali Capt. 
Brabant no C. T, Jones, ze.
u_  Laba  lamkelwe  icebo  lo  Mpatiswa-Koloni. 
Lahlukana ngo 11 ngokuhlwa Ibandla.
ka ■
ne

                  Imvo Zabantu.
ne
u- --------♦----------
*- IZITYUDINI NEMISEBENZL si
PE NKOSI MHLELI, — Ngotozamo ndicola ,a ukuba 
ndenze abembalwa pantsi kwale ntloko kwelopepa 
lako linqabileyo. Ingxoxwana ebeko e Palamente—
urn-  buzo  neinpendulo—ngalendawo  ifanelwe  e- 
kukuqwalaselwa  ngamadodana,  ewe,  59 ngumzi 
wakowetu, kuba no Hon. P. R. 3e Botha ade ayibuze 
lendawo kuko isimbo- .a nono esikoyo esisoloko simi 
kulomzi ' senxenye yabamhlope sokuba “kunga-
nina ukuba e Dayimani apa kuqeshwe u abantsundu 
eziposini, ingabi ngabanihlo- 1» pe njengakwezinye 
indawo.” Imbangeli °- yesisikalo ayitsolile, kwaye 
kungatshiwa o nokuti  ababantu abawenzi  kakuhle 
lom- 3. sebenzi-njengoko izitetelayo impendulo
ka  Mr.  Merriman  kulombuzo—nto  ikoyo  0 
ibonakalayo  likakade  nje  lokumonelwa  , 
kwamawetu kwintwana abasavunyelwe ’ ukuyenza 
ngemlundwana yabo, kakade  0 ngenceba zika Mr. 
Siyewrigbt;  nangapezu koko, imbangeli  yesisikalo 
ingaba  zezintswelo  zikoyo  ngoku  kweli  lase  ■ 
Dayimani kuba besiti esisonkana sinikwa
imidaka yase Lovedale (batsho kaloku) ; endaweni 
yendlondlo ezimhlope ezila-
mbata  kakubi  ngoku.  Ngokuqhutywa  t  kakuhle 
komsebenzi yilempi impendulo ! ka Mr. Merriman 
yanele  ukuyityebisa  ,  lendawo,  nakuba  kuko—
ngenteto  yobu-  kaya—indawo  esizelekayo 
yombungu apa ofun’  ukuti  wenze izaqwiti  pakati 
kom- lisela—lo kwepile bo ; kanti ke asilohlazo ' 
luyolo  lodwa  ukwenza  ubuyo  kwinto  1

ebiseyikutimbile. Kwakona, ngokuma-
yelana nemisebenzi ya Komkulu: kanene kutiwa zi 
Civil Servants abazizicaka za- kwa Rulumeni, yabo 
lento ubu aivil iyinto efunekayo nakongesiso isicaka 
sakwa Rulumeni, kube kangakananina ke kosukuba 
ekwi  Civil  Service? yinto  eku-  funeka  ezicholele 
kwesetiki ko osisicaka sakwa Rulumeni njengokuba 
elilizwi  lobu  civil lisaziwa.  Ke  mzi,  nangani  iko 
kakulu lendawo yokumonelwa kwotu isimilo siko 
kangakananina  kudodana  Iwakowotu,  nokuzeyisa 
ngokubhekiselelc  ekubeni  lumiselwo  kwindawo 
zomisebe- nzi yemfundo (appointments),  nakuma- 
wonga okutenjwa?—Uxolo kungokudela igeudwana 
elikoyo  kwezindawo  kulomzi  wakowetu  ubanzi 
kangaka,  ndibuza  lom-  buzo  nje  kukuba  umzi  lo 

uzele 

zizityudi- ni, nalapa e Dayimani ungafikaziwundu- 
za  nje  ziswele  into  yokwenza  kupela  zigqoba 
zingena  zipuma  nje  ezikwatini  apa  kwangenxen’ 
osisihlava  sizingenele-  yo  sokuswela  ukuzeyisa  ; 
jinto enjalo ke.
Kanjalo,  umntu  xa  akwidiniso  lakwa  Rulumeni 
ukumsebenzi wa Komkulu, kwaye kunjalo nditemba 
ukuba  nakum-  buso  wabantsundu  amadodana 
anezimilo nangenakumbi yinto efunekayo komkulu 
apatiswo  indawo  zokutenjwa;  xa  ke  um-  lisela 
wakowetu  ozityudini  ngati  ukolise  ngemidlungu 
yezimilo  nje  unokutinina  ko  ukumiselwa 
kwimisetyenzana  eto  putu  yokutenjwa?  Cha  bo, 
nakwa  Rulumeni  nokuba  ubani  uyawufeza 
umsebenzi  wake  kuxolelwe  ukuhlalwa  ngapaudle 
kwake  nxa  isimilo  sake  sinobugqwidi-  gqwidi 
kunokuba  igxekeke  i  Civil  Service.  Kwakona 
ngobulowe,  ndisati  iko  lendawo yokwanyiselelwa 
kofileyo ngabaza- Iwane abamhlope kwimisebenzi 
yemfundo.  Kodwa  bo  bhuti  make  sizibhence 
sikangele  ukuba  umhlaumbi  akuko  si-  hlavana 
kwakuti  esikwezela lomlilo  wo- kuchaseka kwetu 
kwezindawo.  Zitinina  ke  izityudini,  kuba  mna 
andisiso nditeta nje? Intozamehlo: Ekay’apa kutetwa 
ngentw’embi ukubona umntu eliyamba- ne olihamba 
liyayaleka  ezitilatweni  napakati  koluntu,  eteta, 
esenza okubu- hlazora, eqayisa ngemfundo yake ayi- 
bolisileyo,  naxa  agaxaza  pantsi  kwe  uniform—
ingubo ezibaluleko ngoluhlobo —ezibiza ngobucaka 
bakwa  Rulumeni,  nomntu  ofundileyo  njalo, 
wokangela nomlungu nxa kunje umve esiti: Imfu- 
ndo  yomntu  Ontsundu  “  no  good,”  njengoko 
besitsho  lemihla.  Nxa  kulapa  ndikumbula  into 
eyatetwa  lelinye  inene  elazekayo  entlanganisweni 
ngomnye umhla,  lati:  “  Lempi yase  Posini  liklia- 
tyana  elinxaxhe  kunene  eselifane  litya-  j  tyekwe 
nangento engenziwanga lilo se- kutiwa umfana wase 
Posini uyawate—.” t
Licinga njanina ke ikbaba nxa lenziwa o ,, Malibenje 
naxa  lingelilo?  Kutiwa  wa-  .  kumpulapula  nonge 
bhetele kunawe  1  hlaze usinde ekuvusa. Elokuvala 
nga- 1 nenw’apa: Kuxa kaloku ikhaba lifanele c ukuti 
nqhwi  ngoku  licamange,  enze  e  ubuyo  nobesele 
pelelwe  mpela  kukuze-  S  yisa  xa  nje  sekude 
kwaxoxwa ngalo na- t kwibandla le Palamente; ewe 
betu ike i; ipele lento yokuba inyanga ife nomntu h 
lemihla—nditeta  mna  okukugxotwa  ka-  c  mbe. 
Kaloku  ikbaba  alivutwa  kukubona  t  nentwana 
encinane eyindaba ngalo epe- peni — intw’ engena 
kutiwani ke leyo
I  “  atnasa-kusihlwa”  engapeli  nje,  ne-  nqwelo 
yeziganeko (ipepa) ayisokunga- zihlwayeli imbusha 
nxa  ziseko—intw’-  enjalo  ke.  Uxolo  nkosi  yam 
Mhleli  ngokona  epepeni  lako  ngalamanqaku. 
Ndingowako kwakona ngokutozamileyo,

DAYIMANI. Kimberley, August 8, 1891.
________________________ d o

Umhlau wa Barwebi. °
___________________________________ d

IMARIKE YASE QONCE, ngo Mgqibelo, August 15, 
1891.—Atnaqanda 5d, 7d ; .
Irasi Eluhlaza 4d, 1/ ngekulu ; Ihabde 1/4, 4/; Itapile 
2/, 10/ ngengxowa; Umbona 3/1 t< 4/ ngekulu ; Irasi 
ezinkozo 4/6 ngekulu ; B lukuku 7d, 1/1 ; Arnatanga 
2/,  3/3  ;  Um-  vs  gubo  18/  ngekulu;  Imbotyi  8/9 
ngekulu; tl Inkuni 15/, 45/ ngeflara.

ri ~ si
o

ELUSUTU. —Liwile  ikepu  apa  nge  8  August 
ebuHuku,  latsho  kwasa  kungabonaknli  neuto 
umhlaba,  nengca,  lazifulela  nezindlu  ngoku-  t< 
ngqindilili  kakulu,  lihleli  intsuku ezintatu tc  pezu 

komhlaba nezindlu.—Inkomo ziyafa 9 kakulu apa,
—ndikohliwe kukuti zifa kuku-  18  bhitya kuba zifa 
ngokunjalo  nezingekabhi-  s(  tyi  kuyapi,  zisuke 
zingenwe lutyafo ziko- Q hlwe kuvuka, nabeinivalo 
badiniwe,  naba-  hliuzayo  badiniwe,  umzi  uzele 
yingcula.—  v  Bayalirna ingqolowa kunene nakuba 
kuuzi- oi ma ngenxa yobutataka benkabi.—J. W. W. 
w

What the East London Dispatch sees is “ that 
the rural section of the white elec torate is likely to 
suck much greater advantage from such legislation 
[as  mootec  —  by  Mr.  Hofmeyr]  than  any  other 
section
The exact terms of whatever proposa may be brought 
in  of  course  nobody  car  —  say.  But  we  cannot 
imagine any term!
that will be at once agreeable to the Bone and do not 
secure special  advantage tc the Bond’s adherents. 
That means thal some other section of the electorate, 
oi as possible electorate, will suffer, and there )n is no 
good reason for thinking it will be the black section 
alone.” Our contem- st porary proceeds further to 
show the pau- g. city of constituencies in which the 
Native vote exists.
D- ______

g From the point of view of the  Port  ie Elizabeth 
Telegraph those anxious to . effect an alteration in 
the  Franchise,  n  “  represent  little  more  than 
Afrikander  i  prejudice  against  the  Native  African 
and ■] against British ideas.” It argues further: Cl 
—“ The minority  [on Mr.  Sauer’s  n  amendment] 
rather represents the x element of sound reason in the 
House of 11 Assembly which demands that on the > 
suggestion of a vast constitutional change [_ a strong 
case  should  be  made  out  by  the  .  promoters.  It 
represents a refusal to '• tamper with the question of 
the Franchise e until some grave reasons are adduced
why such a change should be made. We e must say 
that we think that Mr. Hofmeyr 0 has conspicuously 
failed to prove his
case. He did not advance one single ar- 8 gument to 
show  that  there  is  any  deterio-  t  ration  in  the 
character of the representa- ! tives returned under the 
present franchise
or that there was any ground for expect 1 ing any 
such deterioration.” 1 ----------
a Unquestionably,  observes  the  Diamond  Fields  
Advertiser, the Bond leader intro-
3 duced a most important subject for debate 3 when 
he advocated the efficacy of the dual f vote ; and in 
one sense it is a pity that the opinion of the Assembly 
was not taken upon it by a division. By such means 
the Colony ’ would have known which way the wind 
wes [ blowing with respect to the influence of
Dutch Africanderistn on legislation ; and we make 
no doubt that, had the principle of a higher franchise 
with its accompaniment I of a dual vote been carried, 
there would have been such an outcry, not only in the 
Cape but in England, as would have brought about a 
terrible reckoning for those who imagine that  the 
whole  end  and  aim  of  our  political  system is  to 

pander  to  the  wants  and  prejudices  of  the  Dutch 
farmer.  This bondage by boerdom is being found 
out;  its  aggressive  demands,  coupled  with  the 
wholesale manner in which the Premier makes way 
for  his  proteges whenever  their  wishes  are 
expressed, are becoming the subject a/pretty severe 
criticism.

The  Eastern  Province  Herald (Poi^  Elizabeth), 
which always seems to us to live in Utopia whenever 
it  has occasion to write about the Native as he is 
known  in  these  Eastern  Divisons,  is  strongly  in 
favour  of  a  change—not  in  the  direction  of  Mr. 
Hofmeyr’s plan, however,—on the ground that :—“ 
In the country districts everybody knows how the 
native vote is worked. Somebody gives a bullock or a 
sheep or two to be slaughtered after the voting, and 
the giver ot the meat gets the votes. Well, we would 
purge the  register  ofthose fellows,  and we would 
only make it possible for them to get registered again 
by qualifying under a higher franchise. As for the 
other  natives,  the  hard  working,  civilised,  and 
educated native, he has as much right to be on the 
register as anyone else, and has the right to the same 
political influence. As for the dis- tinguishing line 
between savage and civilised man, between the man 
who has no right to take a share of the Government of 
the country, and the man who has a full right to the 
privileges  of  manhood,  we  would  draw  it  at  the 
house  occupier.  Like  Mr.  Hofmeyr,  we  are  not 
wedded to that suggestion, but up to the present we 
have not  heard a  better,  and we believe it  would 
fairly solve the problem. We do hope, however, that 
in  this  discussion  our  leading  politicians  will  be 
honest  and  straightforward.  That  they  will  not 
pretend, like Mr. Hofmeyr, to be ' hedged around by 
scruples upon which they are prepared to set their 
foot  at  a  moment’s  notice,  and  that  they  will 
patriotically  endeavour  to  aid  the  country  I  in 
achieving a satisfactory solution of a most difficult 
problem.”

s
The Graaff-Beinet Advertiser observes:—When one 
hears of a proposed s alteration ofa law like that of 
the Franchise » one’s first question is, What is the 
pro- 1 poser’s object? putting the question in the s 
case of Mr. Hofmeyr’s proposed alteration J of the 
Franchise, the answer must be: 8 “The object is to 
reduce lo a minimum s the political power of all who 
are not of or a opposed to the Bond and its precious a 
“ beginsels ” or principles. Rob the natives of all their 
rights  as  men  and  1  Colonists;  rob  them  of  the 
interest they o have iu the good government of the a 
country; rob all the poorer people in the y country—
especially in the towns—all  the ii  mechanics,  the 
clerks and others like them si of a portion of their 
voting power, and tl then the men with the broad 
acres—many tl of them more ignorant than many a 
Kafir tl —will rule the country in the Bond and n 
anti-English sense. Luckily there are y men enough 
in Parliament, and outside g Parliament to offer good 
resistance to  the  M revolutionary proposal  of  Mr. 
Hofmeyr, o and his bovine tail. The Sprigg Ministry, 
K pandering to the Bond to keep itself in tl office, 
deprived the natives, or the Kafirs, m of votes they 
had beeu exercising for a w good many years. The 
pandering did not lo keep them long in office. A fatal 
fate (p reached them iu a form they little w expected. 
So  may  it  always  be  with  men  or  who  sacrifice 
principle to their mere per- sy sonal interests. We do 
not say that Mr. ty Hofmeyr made his motion from 
any personal interest, unless it be that he would is 
like to be premier of the Colony, and does Tl not see 
his way to become that without so annihilating those 
naturally opposed to or the Bond. But he is putting 
himself in prominently at the head ofa revolutionary 
party.  He  and his  party  may have  to  th  take  the 
consequences. K;

_________ yc cu In the opinion of 
the Colesberg Advcr- wi User : “ Captain Brabant hit 
the mark, we Ln are inclined to think, when he said 
the object of the motion was to strengthen wi the 
Bond  in  elections  and  prevent  the  mi  return  of 
Englishmen. Mr. Hofmeyr foi called this a libel, and 
would have the els House believe that it was nothing 
but th< apprehension for our future, aroused by lar 
the growing disparity between the num- eff bers of 
blacks and whites in the country Ses which prompted 
him to protect the latter Ka by giving the bulk of 
them two votes a I piece. The Census has set him 
thinking hai and shown him that the blacks are in- Ka 
creasing far more rapidly than the Euro- mi: peans in 
this Colony. This is all very go well, and no doubt 
contains some incon- adc trovertible truth, but, as 
was  pointed  out  Ses  by  several  speakers  in  the 
House, there mu has been nothing in the manner in 
which wo the Native has exercised his vote hitherto 
joii  which  has  called  for  a  revision  of  the  anc 
franchise, either by taking away his vote the or by 
doubling that of the white mm. Ka The fact seems to 
us to be very plain that ans the Bond, seeing the 
coloured vo o solid ofs on the side of its opponents is 
trying to I bring about a measure which will enable 
mu it to defy opposition throughout the lan greater 
part of the country_______ori;
If only they can get this double vote alw carried they 
will  very  soon  be  able  to  out-  the  number  their 
opponents, combine as they

wa-  Isizatu  awawuchasa  ngaso 
lowomteto  wc  iba-  Rulumeni 
owapumayo  kukuba  wawuhluta  into 
abatile  ilungelo  ebeseknkudala  beualo 
a^°"  awati  ke  yena  lonto  jimpango. 
Uyababo  nva  nRoZa ukuba 
bangalichukutnisi ilungelo le jela nct0va > 
azikazanga zilihlatnbele. Nge- jela cebo 
lelungu  lase  Stellenbosch  liyakwenzi. 
ihla  wa isishunqu.  Ngo  Tungumlomo 
kwatiwa  liba  kwenziwa  into 
yokuquknmbela, lada ne ko- lungu lase 
Stellenbosch  langenisa  umteto 
wemfanelo zabavoti abantsundu. Akuko 
"u*  ngozi  kwindlelu  ezizrqube  ngayo 
ivoti  zazo  K0'  i  Netevu.  Uyalicenga 
Ibandla  ukuba  li-  .a ’  ngawebi 
amalungelo  abantsundu.  Maba-  uhi 
nftaviawa ababantu ukuba bapetwe nge-

_ ntswela bulungisv. Mnbangatabati 
umntu )ve omnye bati akafanele kuvota, 
kodwa  ma-  imi  bajonge  udidi]  alulo 
ubani. Kuko kwelo twi Amangesi, ama 
Bhulu na Bantsundu, ma- zu- bazingene 
into ezingezontlang a ngomoya ju- ote 
gabalala. Ukuba abalantu bayapuma ba- 
ebunyatneni mababamkelele ebuntwini, 
iba  i  Palamente  ingabahluti  imfanelo 
zabo. iti- Uyakuwachasa onke amacebo 
abekwe pa- s,e- mbi kwabo.
>ko

U MR. ROBERTSON ute yena 
uyakuwu  jli-  kangela  lomcimbi 
ngendlela eliqube ngayo eli isi, lungelo 
lokupendula embusweni kuminyaka m- 
egqitileyo.  Ufutnana  ukula 
alinakukal>ze.

Iwa.  (Hear,  hear.)  Yimposiso 
abayakuba  lu-  wa sizi  ngayo  ukuba 
baliguqule namhla. Aka- yamkeli kanye 
ingnqnlo  Ngomteto  ka  Tungumlomo 
wavota  kunye  namanene  0I  amatatu 
asebu  Rtilumenini  namhla,  abati  oko 
uvote ngecala lemfanelo. Wayeyazi oti 
naye  lonto,  atembayo  ukuba 
lawomanene  itu  ayaknvota  ngecala 
lomfanelo nangobo bu- li- suku. (Hear, 
hear.) Unga angabona ku- le- hanjiswa 
imfanelo pakati kwa Mangesi ise nama 
Bhulu,  wayesiti  lonto  mayenziwe  it® 
nakwabebala.  Nanamhla  nje  amafama 
alanla  ivoti  zonyana  bawo  kwaneze 
Netevu '1? ezizicaka. Ulichasile elicebo. 
tn  ,va  U  MR. INNES  ute  akgsakuba 
salibambe-  'O,  zela  Ibandla  kuba 
sekusebusuku.  Weuze  ba  amanqaku 
ancoma inteto zelungu lase ya Caledon 
(Sir  T.  Upingtou)  ate  isiqingata  h’* 
esikulu  sayo  sibe  sesidlavula  yena 
nowabo.

Laza lagqiba ilungu elibekekileyo 
ngokuti n" litanda lisekwe pezu kwebala 
ilungelo; ’°- ngokoke libopeleleke 
ukuba livotele elicebo.

Kodwa ngokuzenza umntu 
olichasileyo to ukolise iqela lamalungu 
asemva kwake. j e' Ungene ekwaUteni 
inteto zika Sir T. | ,a’ Upington ngo 
1886 xa kwakutetwa ngomelo I0, Iwe 
Trinskei nango 1887 ngo Tungumlomo, 
1,0 abouise ukungaugqinelani kwaz> 
ueyana- mhla. Akukov’ ukwenjenjalo 
nte icebo lelungu lase Stellenbosch 
Hlelikulu kunene *■ ngoknkodwa 
kwelilizwe. Uluvo Iwake lo- ;1' melele 
kunene ukuba lo ngumcimbi ongo- 
wokukangelelwa ngu Rulumeni 
yedwa ; ngokukodwa kweli apo knko 
intlanga nge- ntlaaga. Ke u Rulumeni 
ubengazimiselanga ?l ukuw’ungena 
umcimbi Jo Akakolwa ukuba icebo 
elipambi kwe Bandla ibilelifunekayo ° 
nelinokuhanjiswa kuba yena engaboni 
ukuba ubutyebi benzelwe lamalungelo 
awodwa. H “ Uoomi budlulisele 
kukudla, kwanomzimba e kwingubo.” 
Ngokoke akanuknlivotela ic-‘b i 5 elo. 
Uyakuma kumhlaba wake kikade. 1 
Kuko abati ukuba kunjalo inikmga- e 
vumi nokuwukangela < kn umcimbi 
lowo. ’ Xa icebo elinje ngelo 
iisiudezwa linene l' elineqela elitetela 
lona asik < kwa Rulumeni k ukwala 
ukulikangela. Into euokwenziwa 
kukuba u Rulumeni ati akasoknyenza 
lento ” naleya. [Sir G. SPR1GG : 
Kuugani ukuba '■ angatsho ngoltu ?] U 
Rulumeni uya kuyi ■ beka into agqibe 
kuyo ngexesha elifanele. ° kileyo. 
Kukuye ukwala ukungeuisa a:na- 0 cebo 
kukwakuye ukuwangeuisa.

Liteta ।
1 lonto ke icebo lo Mpatiswa-Koloni 
Into ‘ kupela ayicelayo u Rulumeni 
kukuba zinga- 1 botshwa izandla Zake, 
ahlalo ekdulekile i uk ba abe nokutsho 
ukuti kuyafuneka ngu- ' 3 qnlwe umteto 
m kuba akufuneki. Ukuba u 1 Rulumeni 
ufumene kuugafuneki nganto

’
1 nab inina ke angasuka erne ati 
mabakutsh we

(
ezihlulweni zombuso. Bati ukuba 

bangenis t ‘ umteto kube kukuiulek’le 
ukuba liwamkele nokuba lingawamkeli 
Ibandla. Akuko lungu lingu Rulameni 
ke lingatyolwa ngobu- gwala, mhlaimbi 
ugokudlati ngesazela salo.  । Icebo eli 
alalati ukuba kuko mteto ufuue-  । J 
kayo. Ukuba ayina kukangelwa into 
leyo t into eyakuhla kukuba kubuye 
kubeko i'uugu { i eiiya kuwundulula 
umcimbi lowo kwakwelo ] ‘ Bandla. U 
Rulumeni akaoeli xesha, wenza i 1 into 
eyimfanelo. Nokuba bekungavunywa

1
icebo elo, akuko nto ibiuokwenziwa 

ngapa- J ■ mbi kwexesha elim selwa 
ngu Rulumeni 1 1 ngokwake. 
Ngokumayeluna nokuba unizi ube ' 
nezwi embusweni — ukuguqulwa kwe-
1 lungelo, imvo zake xomelele ticacile, 

waye  'j  ezimisele  ukuzimela  lakubi 
lifikile  ixesha  nokuba  kubla  utoni. 
Kupela angakutetayo
ngoku  kukuba  maninzi  am  inene 

amaue
ukumkankanya  kuiengx  >xo—

unanene aluvo
alukumbuleleyo  nalub>  kdeyo. 

Uyawacela
lomauene  ukuba  akolwe  ukuba 

kwixfsha
ehzayo  kwaujengakweligqi  ileyo, 

uyakuhlala
eswini  lake,  angena  kulinoamela 

uantoni
elizweni  emcimbini  omkulu 

ngangalo.
(Kwadunywa  )  Uyawacela 

lomalungu J’ ukuba amtemb’, akumbule 
uk iba akakulu- ] lekile ukuba alupalaze 
uluvo  Iwake  naninina  kuba  efauelwe 
kukumbulela  lukulu  yubo,  M 

kwanowabo,  kwangaugokuba 
akangelele  _  uluvo  Iwalo  maluugu 
aselelete ngawo. n Ngangoko auako uya 
kuyibeka  Inkulu,  ko  n  dwu 
ubufumbatisa nbablobo bake abakulo n 
nkundla  nabangapandle  kwayo  ukuba 
aka-  n  sakuzincama  izimvo  zake  ate 
wamana  uku-  11  zihiokomis*  kwelo 
Bandla.  (Kwadunywa,)  0  Kobonwa 
ngonyaka  ozayo  xa  apambi  komzi  11 

amacebo ka Rulumeni  ukuba unakona 
uko- hlwaywa ngokulahla uluvo Iwake. 
Uyaliqi-  nisekisa  Ibandla  ukuba 
limtembe  ukuua

L
akasukuslienxa kwimvo azivakalisileyo, 
ko-

M

v --------— — VQ.MI k>C€/Ctz
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lento funeka ezicholele kwesetiki ke osi 
ukuba sakwa Rulumeni njengokuba e ,

• lobu civil lisaziwa. Ke mzi, nanga
kakulu lendawo yokumonelwa ane.e-

isimilo siko kangakananina 
kud

a:na- Iwakowotu,  nokuzeyisa 
ngokubhek
Liteta ekubeni  lumiselwe  kwindawo 
zem
Into nzi  yemfundo  (appointments), 
na]
zinga wonga  okutenjwa?—Uxolo 
kungol
ilekile igeudwana  elikoyo 
kwezindawo kt
i uga- wakowetu  ubanzi  kangaka, 
ndibuz:
:uba u buzo nje kukuba umzi lo uzele 
zizi
ganto nb nalaPa 0 Dayimani ungafikaziw
tahwe za nJe z,swele into yokwenza 1

zigqoba  zingena  zipuma  nje 
ezik  560,31 apa  kwangenxen’  osisihlava 
sizing mkeie yO 80kuswela ukuzeyisa ; } 
into  enj;  gobu-  Kanjalo,  umntu  xa 
akwidiniso salo Rulumeni ukumsebenzi 
wa Kon ' kwaye kunjalo nditemba ukuba 
m uane-  |)USO wabantsundu  amadodana 
ane: |py° nangenakumbi yinto efunekayo 
koi n >ga apatiswo indawo zokutenjwa ; 
xa k <we:o lisela wakowetu ozityudini 
ngati u venza ngemidlungu yezimilo nje 
unoku  nywa  ke  ukumiselwa 
kwimisetyenzana et< gapa- yokutenjwa? 
Cha bo, nakwa Ruh uneni nokuba ubani 
uyawufeza umsebens d ube k0 kuxolelwe 
ukuhlalwa ngap kwe- kwake nxa isimilo 
sake  sinobugq  „  gqwidi  kunokuba 
igxekeke  i  Civil  St  wa'  Kwakona 
ngobulowe,  ndisati  iko  1  sesna  wo 
yOkwanyjseieiWa kofileyo nga Btayo iwano 
abamhlope kwimisebenzi yt mane ndo. 
Kodwa  bo  bhuti  make  sizib.  ilnvo 
sikangele ukuba umhlaumbi akuk acela 
hlavana kwakuti esikwezela lomlil irsha 
kuchasoka kwetu kwezindawo. Zit hlala 
ke izityudini, kuba mna andisiso m ntoni 
n.i0?  Intozamehlo:  Ekay’apa  ku  >^alo 
ngentw’embi ukubona umntu eiiya uneu 
1,0 oDhamba  liyayaleka  ezitilat  I.  I 
napakati  koluntu,  oteta,  esenza  ok  K . 
hlazora, eqayisa ngemfundo yake imua 
bolisileyo, naxa agaxaza pantsi

uniform—ingubo  ezibaluleko 
ngolul elele —ezibiza ngobucaka bakwa 
Rulut  ;awo.  nomntu  ofundileyo  njalo, 
wokai  ,  ko nomlungu nxa kunje  umve 
esiti: I kulo ndo yomntu Ontsundu “ no 
good,” aka. ngoko besitsho lemihla. Nxa 
kt uku- ndikumbula into eyatetwa lelinye 
i  wa j  elazekayo  entlanganisweni  ngor 
otnzi umhla, lati: “Lempi yase Posini li °' 
tyana  elinxaxhe  kunene  eselifane  1  u 
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os npHE important subject that has 1^ 
JL been engaging the attention du of 
the country during the past in fortnight 
may very fitly be des- 1O’ cribed, in the 
well-known  GLAD-  th,  STONiAN 
phraseology, as “ holding an the field ’’ 
in the politics of the  )a Cape Colony 
just now. Although

Mr.  HOFMEYR raised  the 
discussion,  g.  it  was  evident  to  the 
astute  Bond  h> leader himself  while 
the debate in

the  Assembly  was  proceeding, 
that  )r.  his strong resolution, binding 
Gov

ernment and Parliament to a defi- 
ii. nite course in regard to the amend

ment of the Franchise, could not 
be carried; thinking discretion the 
better part of valour he offered to 
accept the Colonial Secretary’s 
emasculating amendment. But both 
the debate and the division must have 
removed the scales from e his eyes; 
and no one must now x regret more 
than Mr. HOFMEYR the l" apparent 
indications that the time i, for 
broaching his subject was ” 
singularly ill-chosen. The raising :i of 
the question seems to have ac-
complished what the member for . 
Stellenbosch has long endeavoured i 
to avoid, viz., to unite the two Ensf- . 
lish parties in one common emotion 3 

against a cardinal point of the ’ Bond 
policy. He has, to be 3 sure, been 
misled as to the time of ’ showing his 
hand by the auguries. i He thought 
that the English ’ Colonists had been 
so affected by I Mr. RHODES’S 
stupendous grandeur that they were 
just at the Premier’s J beck and call; 
and knowing the tendency of the 
views of the Prime Minister on this 
subject, Mr. HOFMEYR deemed the 
occasion opportune to unfold his 
plans. The result of his action must be 
exceedingly disappointing to him; for 
although the Government has 
undertaken to consider the desir-
ability of introducing a change it is 
now evident that that course cannot 
be taken in the present temper of the 
country. In the division on the subject 
the country had presented to it the 
remarkable and significant spectacle 
of all the English members, among 
whom were all representatives of the 
Frontier constituencies present in the 
House at the time, ranged against the 
proposal to have the subject consider-
ed at all. Since that epoch making 
event we have gone to the trouble to 
glean Press opinion on the subject. 
Our space to-day enables us only to 
give our readers but a portion of the 
views of the Press; but it is striking 
how unanimous the ] Press of the 
country is against the * Bond 
proposal. In these circum- 
j
stances, then, even were the i

Ministry strongly in favour of the 1 

change—which  is  not  the  case—it 
would have been no easy thing in g the 
face of such an ebullition of a feeling 
against  the  proposal  for  c  them  to 
summon the  necessary  c  courage  to 
bring forward any mea- f, sure. Nulla 
bona is the only re- t turn, so far as one 
can judge, with  0  which the Ministry 
must meet Par- n liament when next it 
assembles, on C this subject.
at

Ci •------------------

Topics of the Day.
THE last was the Twelfth a:
PARLIAMENT.  Week of the Session; and in n 
view of the prorogation which

took place during the Thirteenth Week on 
r< Tuesday last, preparation was made in both

Houses to dispose of what business remained 
Dj that allowed of being settled at that time
of the Session. The Upper House, how- g( 

ever, passed that magnum opus of the
Session the Innes Liquor Bill, which, con- re 
trary to expectation, did not suffer mater. e? 
ially in passing through that ordeal. As W has 
been remarked, the Session of 1891
closed on Tuesday, 18 August, having lasted

the allotted statutory term.

" IK

CURRENT OPINION.
_________________>_______ ps THE 
PRESS ON THE FRANCHISE.

The Alice Times (Victoria East) repro-
duces Mr. Tamplin’s high-toned deliver- 
ance on the subject of the franchise, a[i 
describing it as “ a manly speech.” Its oy 
own opinion is that “this franchise question 
ought once for all to be settled re on a firm 
footing. We favour an educa- oa tional test, 
and the suggestion of giving double votes 
will not do.”

ap
Tn the opinion of the Fori Beanfort 

Advocate “ The genesis of this movement w] 
to nullify the native vote may be traced m to 
our better knowledge by travel and

pi
intercourse  of  the  neighbouring  States  an 
where the natives have no powrer ; also to cr 
the old race prejudice of Dutch and native pG 
....................................The native vote is  W( 
menaced because in a contest for Dutch [r( 
supremacy it would be cast on the side of the 
English.”.....................jia

-------- th
The  Bloemfontein Express, always alive 

wl to interests of Afrikanderism as opposed 
frs to British, gives vent to an opinion on the 
or Cape franchise to the effect that, “There Tl 
is  no  difference  of  opinion  amongst  th> 
sensible men in South Africa on this issue, on 
and we can appreciate but  one class of br 
Opposition, and that is that of men who it sit 
in Parliament on the score of nigger gri votes, 
unless there is a desire on the part If of others 
to  keep  the  blanket  vote  as  a  cai  weapon 
against  Afrikanderism•”

' nu

Eno-ligb political system is to pander to the want - r and 
prejudices of the Dutch farmer. This

es is may. It is all very well for Mr. Hof- elec- 
meyr to try to put another complexion ad- on the 
matter, but of this we feel very ioted sure, that 
no such idea would have en- tion. tered his head; 
or  received  the  attention  >osal  of  the  Bond 
Congress at Kimberley if the can Native vote 
had been solid on the side of
>rms Bond candidates in the past.” loud
e to The Cape Mercury writes :—“Fortunately 
that Messrs. Sauer and Innes—possibly Merri- ’ 
01 man also, but the two named have oonvic- 
tions—will  give  up  the  honourable  positions 
em- they occnPy rather than accept a franchise )au_ 
subtly and intentionally calculated to deny live 
the poor white man and the black a fair  and 
proper share in the government of a country in 
which their interests—their all—is bound Port 
nP equally with those of men who are, by to 
good fortune,  educat’onally or  materially ise, 
richer. To give two votes to a man who der has 
already  the  natural  power  and  influence  and 
which cultivated intellect and the possession ler: 
of wealth already gives him will not com- 0['  8 

mend  itself  to  those  who  understand  and  3 

appreciate  the  principles  underlying  the  ^10 

a<ivoca°y “one man one vote.”
But  if  we are not  prepared to go with 

those  who deliberately  or  unconsciously  I  to 
would prop up the falling fabric of Bond use 
supremacy so carefully reared by the traou- ced 
lency of the ex-Premier and his associates, We 
we should show the utmost readiness to assist in 
reforming any abuses which exist.
D*8 Those who object to an ignorant vote do- ?r" 
minating the intelligent members of a com- ’a‘ 
munity are perfectly right, as Jong as they lse 

recognise that the cure for the evil must be as 
against ignorance and not colour. For. tunately 
we have to hand a proper remedy and that is the 
Ballot Act.”

Alluding to Mr. Sauer’s amendment  ite 

carried in lieu of Mr. Hofmeyr’s resolution, uaI 
the Cape Times says, we do not say that he it was 
the part of a Minister to move an on intruction of 
the House to the Government} , but apart from 
that question of mere form ,8g the doctrine of the 
amendment  was  unex-  cf  ceptionably  sound. 
What may result from j it next year we need not 
attempt  to  predict.  of  Possibly  nothing  may 
come of it; in which nt case many friends of the 
Ministry will  be the happier. Possibly it may 
have conse- hg quences to justify the “ ring ” of 
the Press.

For our part we can promise as loud a ring 
[IO as the machinery will permit if the Govern- ur 

ment introduce a Bill for any constitutional  ltfl 

change without having taken the sense of the 
country upon it,  not by an amateur  t8 inquiry 
here and there, but in the legitimate he form of an 
appeal to the constituencies . . er . . ; . We do not 
ourselves object to Mr. ,jr Hofmeyr’s resolution 
as it stood on the paper h0 except so far as it 
would  have  pledged  the  Government  to 
legislation  next  session.  For  Mr.  Hofmeyr’s 
resolution was apart  from his  t  ideal  double-
barrelled voter. We have 1 always advocated a 
recognition of education j’0 in the franchise; we 
believe that the . franchise might beneficially be 
made  sensitive  to  property  by  the  limitation 
of  ,n the  constituency  for  the  Upper  House. 
These,  ie however, are matters that may wait. 
Our ts present purpose is merely to vindicate the 
is attitude of the Government with reference a to 
the franchise as, at least at the present 10 stage, 
requiring none of that music with  10 which on 
sufficient occasion the Press is 31 wont lo ring.
id         ......         .....                    .............  

'd KAFIR AND SESUTO.
e. ---------*---------
5r LETTER TO THE EDITOR.
ie ______
j SIR,—As Bechuanaland will soon open

up  a  wide  field  for  the  employment  of 
educated Kafir youngmen, it is a pity ’ that the 
language  should  interpose  such  an  obstacle. 
There are two Families of
' Kafir languages —Kafir, Zulu, Pondo, <tc.
)t formingone;  and  Sesuto,  Sechuana,  &c. 

forming the other. Both families come
. from old Kafir, only the Sesuto and ( others are 
mucli  more  rubbed  down,  as  's Max  Miiller 
would say, and altered from e the original now 
extinct tongue. A Kafir and a Basuto would not 
now under- stand each other, but if Sesuto were 
■ written or printed with the same alphabet and 
tho words put together in the
II same manner as Kafir, and if in Sesuto a few 
letters  were  added,  in  italics,  which  (  have 
dropped out of the language, a ‘ Kafir would 
easily see that the two languages were really 
identical, and had the same grammar.

Unfortunately Sesuto is printed in such I a 
manner, that a Kafir recoils from it as e a foreign 
tongue, as unlike his own as Russian is unlike 
English.  Zulu  he  can  3  soon  read  and 
understand, but of Sesuto, i Ac. he can make 
nothing,  either  from the  :  Scriptures,  always 
such a help, or from i schoolbooks, and unless 
he can pick up r a little Sesuto by the ear, he is as 
helpless ; as an Englishman would be.
j All this is due to two causes. The
I French Missionaries did not, as they ' ought to 
have  done,  adopt  the  alphabet  1  already 
accepted in Kafir—the Latin— I which is so 
perfect. They have no “ W ” I in French, and 
hence they used such strange combinations as 
ao, oe, ooi for
, the simple Kafir wa, we wi. That makes ■ the 
orthography bewildering. The other ■ thing is, 
they break up the language into monosyllables, 
so that to get a single idea,
I you have to perform two acts of attention.
I  giving  one  act  of  attention  to  each  of  two 
words.  I  will  give  you  an  illustration  of  my 
meaning from Latin, and from Kafir'. Suppose 
in  Latin  it  is  “  Of  pens,”  that  is  simply 
“pennarum.”  Print  it  now  “  venn  ”
....................................arum.” Here  one  word 
gives  you  the  notion  of  pen and  you  look 
forward to another word for “ of the (plural).” So 
in Kafir, you find ama, which means several of  
a tribe. You go on to tye, that is stone. All this 
fine system of welding just amounts to  ama- 
tye, stones.

It is just admissible, that in Kafir there is too 
much gluing of words together. That could be 
mended. But there is something totally wrong, 
when the orthography of Sesuto makes an un-
intelligible foreign language of it.

Sesuto is taken here as a specimen of the 
family—Sechuana,  Ac.  It  stands  to  Kafir 
something like French to Latin.  If  you know 
Latin, French is easy. You cut down the words a 
good deal, but with some trouble you can see 
how  the  Latin  word  was  rubbed  down  into 
French.

I am afraid the French missionaries will be 
disposed  rather  to  fight  for  their  method  of 
printing Sesuto than to reform it. If so, help must 
be found elsewhere. It will never do to wall off 
the Kafirs from this large family of languages—
Sechuana, Sesuto, Ac. An effort would require 
to be made to print Sesuto in Kafir manner, for 
the sake of Kafirs.

It  would  certainly  produce  great  harmony 
between  the  Basuto  and  the  Kafir  mission 
churches,  if  the  French  missionaries  would 
retrace  their  steps  so  far,  and  reform  their 
alphabet by adding “w.” They could also print 
Sesuto, not gluing the words into one as much in 
Kafir,  nor  yet  putting  connected  words  wide 
apart as they are now, but joining prefixes Ac., 
and roots closely,  and yet  marking the break 
between them by a very thin printer’s  space.  
Kafirs  could  then learn  Sesuto,  or  Sechuana, 
with the help of the Scriptures and of school-
books, and simple grammar.

It is evident, however, that somebody must 
act; for this total breach between languages and 
peoples of the same original family, cannot last 
for  ever,  always  growing  worse,  the  more 
printing there is,

S,
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KING WILLIAMSTOWN.

AFIKELWE, baye kanjaqo bebeke pambi 
komzi into eninzi YEMPAHLA ENTSHA 

eketiweyo yo
B
BUSIKA BO 1891-

Tsuti Zamadoda ze Tweed ziqalela kwi 16/6 nge 
suti
    Ibhulukwe Zamadoda ze Tweed „ 3/

Ibhatyi Zamadoda ze Tweed „ 3/
Ihempe Zamadoda Ezimhlope „ 3/
Ihempe Zamadoda Zokusebenza 1/-, 1/3-, 1/6- ku 3/6 inye Iminqwazi Yamadoda eyi Felt iqalela kwi 2/6 Iminqwazi Yamadoda ye Tweed „ '

Ikapsana  Zamadoda,  Idyasi,  Ikresbanti, 
Izihlangu, i Shoes, njalo-njalo, yonke lempahla 
itengiswa ngamanani apantsi kunene.

Ibhulukwe Zamadoda Zokutshata 
ezisikiweyo ziqala kwi 17s 9d Ibhatyi ne 
Ondulubhatyi ze Tweed Ezimnyama ,,
17s 6d
Isuti Zamadoda Ezimnyama (zilungile 

zomelele) „

32s 6d

Iblankete Ezimhlope zentlobo zonke, Ibla-
nkete ezinamabala zentlobo zonke, londulubhatyi 
ziqala  kwi  1/3,  Ikausi  ziqala  kwi  6d,  Ihempe 
zoboya  zika  Haunt  3/9  (zitshipu  kanye),  Isuti 
Zamakwenkwe,  Ihempe,  Iminqwazi,  Izihlangu, 
njalo-njalo, ngamanani onke.

IMPAHLA EZINTSHA,
(Ngo Stemele bonke).

Otenge nge PONTI unikwa IS H EL 

ENI.

DYER NO DYER, Indlu Yokunxiba 

Yabantu,
KING WILLIAMS TOWN.

BALIMI: KANGELANI APA!

IXESHA LOKUTYA LO 1891.

INOVUYO olukulu ekwaziseni ukuba 
sizimisele ukutenga amanani amakulu, 
kususela kwingxowa enyo kude kuye kuma 

Waka amahlanu, xa isampulu zizezilungdeyo, 
INGQOLOWA, IRASI, IMBEWU YEHABILE, 
UMBONA, AMAZIMBA, IMBOTYI, 
ITAPILE, njalo-njalo,

S
Ngamanani Apakamileyo ase Markeni NGE 

GASH
Ipetshana elixela ubunzima namaxabiso, 

liya kunikwa umtengisi ngamnye.

ISEBE LOKUTENGISELA.
Kuya kusivuyisa kunene ukutabata umsebenzi 

wokutengisela  nabanina  INKUNI,  IHABILE, 
UMBONA,  okanye  nantonina  kwi  Marike 
Yakusasa.  Sokupa  nomntu  oyaziyo  idolopu 
ukuhamba ne Nqwelo. Sibiza imalana encinane 
ngokutengisela umntu.

GILBERT FOX and SON,
MARKET  SQUARE,  KING  WILLIAMS 

TOWN.

WOODROW & HOWARD

BAFUNA ukwazisa  izihlobo  zabo  Ezintsundu 
ukuba  baqale  ibhizinisi  yokutetela  Ifandesi 
(Auctioneers),  njalo-njalo, kwivenkile endala ka 
WHITLLE,  baye  beya  kuvuyiswa  kukufumana 
impahla  yentlobo  zonke,  eya  kutengiswa  w 
samsinyane ngalo mini ye fandesi.

LADY FRERE 
ADVERTISEMENTS.

J. W. GARRETT & CO.,
LADY FRERE

IZITORA "EZITSHIPU"

Ingubo  Zamaledi,  Iswekile  Nekofu,  nento 
zalowomkondo,  Izihlangu,  Ingubo  Zamadoda, 
Isali  nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento 

ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapenulu ngo BO YA,  
IZIKUMBU,  UKUTYA,  ne  MP  AH  LA  
EHAMBAYO.

KING WILLIAMSTOWN 

ADVERTISEMENTS.

Beauchamp, Booth Co,
(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile  YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA- MAXABISO 
ANGATSHIPU.

ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe- ze 
4/6 to £2 inye.

I PRINTI ezi ‘’best ” ezihlanjwayo 6d. yard.
Edluliseleyo itshipu i Satin Emhlope ne Cream

i Muslin yokunxiba enemigca 4|d. yard.
I Satin Ezimhlope nezi Cream, 10id., 1/-,  1/6 nge 

yard.
Ingubo Zabatshakazi ezenziwa nge zintsha ifashini.
Iflawa Zabatshakazi. Izigubungelo Zabatshakazi.
Ingubo  Zokutshata  Zamadoda,  Izitofu  zokwenza 

Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.
Ibhatyi Ezimnyama ezi “ best ” Zetwidi.

 Yizani kuzibonela ezimpahla nyokwe-
nu. Ngapambi kokuba nitenge napina

yiyani ko

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

QUEEN’S TOWN ADVERTISEMENTS.

UNKATULA
YA wubulela kunene umzi Ontsundu 
ngokumxuma. Uya wazisa umziU
omele, kwanose KOMANI ukokuba IZISULU 

zempabla  zikona.  Iblankete,  Izibhalala,  Ityali, 
Izihlangu, Isali, Imiqokozo, ne Dyokwe, njalo njalo, 
zihleli  zodwa.  Kanjako  amanani  ake  okutenga 
Izikumba,  Umbona,  Amazimba,  no  Boya,  njalo-
njalo,  angafa-  nelekileyo  ;  zaye  zonke  ezizinto 
zitengwa nguye ngemali; waye enika awona manani 
alungileyo.

J. LAMONT (NKATULA),
E BHULORWENI, KWA KOMANI.

Qqalani  igama  lake—NKATULA—yena  uya 
“nkatula” kano- bom nxa atengela Iswekile ne Kofu, 
njalo njalo.

"THEARCADE"

PEACOCK BROS. & WEIR,

NGOKU BANEMPAHLA ENINZI EKETIWEYO

Yalo BONKE Ubuqheleqhele
BAMANKAZANA.

IMPAHLA ZAMADODA,
IZIHLANGU,

I SHOES, njalo-njalo.

Lempahla  ilungele  Abantu  Bonke,  Amaxabiso  Onke,  Nendidi 
Zonke.

NGOBUHLE  NANGOKOMELELA  AYINA 
KUDLULWA NAYIYIPINA.

Abo  bangaba  banento  abayifunayo  elunge 
nezi  zinto  zingentla  boba  baya  zinceda 
ngokutyelelela

“THE ARCADE,” _E  KOMANI.
_________________ Kubo  Bonke  Abalesa  ‘  Imvo.’ 
BANGABA banceda kwa Ipepa lendaba labo abantu 
bakowetu ukuti, xa basukuba benento abafuna uku 
zitenga,  bavelele,  ngangoko  banako,  kuzo  zonke 
indawo Ivenkile ezimpahla ihlokonyiswe ngezaziso 
kwi  “  Mvo.”  Kungalilungelo  nakubo 
bengayifihlanga lonto kubaninivenkile.

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE.
Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.
Limele imfanelo ya Bantsundu 

ngapandle koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele 
i Kwata ingaro-

lwanga.
Unokuhlaulelwa wonke U n y 
a k a ekuveleni kwawo nge 
13s 6d --------o-----

Izaziso Zabazelweyo, 
Abatshatileyo, Nemibi- ko, 
irolelwa 2s 6d. zingene kanye ; 
3s 9d kabini; 5s katatu.



GRAHAMSTOWN 
ADVERTISEMENTS.

      BON MARCHE
E - RINI

Sineyona mpahla ininzi, nentle esi
Xekweni apa.

ONKE AMAGUMBI ANEMPAHLA EKETIWEYO.
Ezona Print! zintle 4|d ne 6d nge yadi. I Galatiya 

6d ngeyadi. Ikeleko Emhlope ne Brown, iqalela kwi 
2|d nge yadi. Iflanele 3id nge yadi. Ilinzi ngeyadi. I 
Sunshades Is inye. Ikwiliti 2s lid inye. Itawuli 3d 
inye. I Cretomes 2id nge yadi.

IMPAHLA YAMADODA,
YONKE IYELUNGILEYO :

IBHULUKWE ZEKODI ziqalela kwi 4s 6d 
inye.

IBHATYI ZEKODI ziqalela kwi iOs 6d inye.
ISUTI ZETWIDI ziqalela kwi 14s 9d.
IHEMPE ZOKUSEBENZA ziqalela kwi Is.
IHEMPE EZIMHLOPE 2s lid.
IMINQWAZI iqalela kwi 2s 6d.
IKAUSI ziqalela kwi 4d nge pair.

INDLU YAMANENEKAZI
Yonke Impahla yabaza Kutsliata iko.

Ilokwe  Esezitungiwe,  nabo  bonke  Ubu 
qheleqhele bamankazana, bunokwenziwa nge xesha 
elifupi.

JOHN W. BAYES & CO.,
Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

GRAHAMSTOWN

£111290

KING WILLIAMS TOWN 
ADVERTISEMENT.

      LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE
IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE  NGOBUGCISA  0BUBODWA,  
Igama lazo yi ''EXTRA NAVY or MA1TR0SST

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana 
noluhlobo;  esigqibe  ke  kwelokuba  SIZIPA- 
ULE  i  BLANKETE  ZONKE  ngopawu  esi- 
luqinisele  na  Komkulu  ngohlobo  Iwemifa- 
nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE-  NS, 
kangelisa kunene ukuba inawona umfanekiso 
we  NGONYAMA  kwelinye  LAMASONDO 
ayo.

ZONKE  EZI  BLANKETE 
ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.

ZONKE  EZI  BLANKETE  ZILUNGILE  ZITE 
GUNGQU. IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA 
IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani  Iblankete 
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe 
Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA TCOTTA. KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabobodwa  abanokubhala  lomfanekiso  we 
Ngonyama.

Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni 

ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe oflsi ngase mcantcatweni.


